[Learn Sanskrit

Sanskrit is the mother of all native languages of
India.

A great storage of knowledge with subjects like
Medicine, Mathematics, Geography, Geology, Statecraft,
H:‘itrﬂnﬂn'l}', Philosophy and many other 1s kept alive and
fresh in Sanskrit lore for thousands of vears,

If you know atleast one major Indian language
thoroughly, you can understand Sansknt 50%.

Then why stop at second rate? Make your knowledge
first class.

Even if vou do not know any Indian language, vou
need not worry, With a bit hardwork, it is all yours, And

We are doing the hard work - you go through the
lessons. Now the way is even simpler.

A seres of Sansknt lessons from Alpha to Omega are
conducted for you by one of the prestigious Jnanapith
Award winner's family members.

Right from the first lesson, it goes in a very interesting
and scientific way.

ALPHABET Ist Session:
Sanskrit Alphabet is called "VARNAMALA"

"Vama' 1s pronounced as in murmur (do not drop



the first R)
'Mala” 1s pronounced as in Malt.

Varna (varnam) means letter - Mala means garland.

Thus Varmamala is a combination of two words
giving a meaning - garland of letters.

There 15 a total of 48 letters in which 15 are vowels
and 33 are consonants,

Unlike English, all the 15 vowels are arranged first in
an order because they are the basic umnterrupted vocal
sounds and then the 33 consonants follow, which form
syllables.

Let us see how these letters form the shape of a garland.

Along with the normal way of spelling the Sanskrit
sounds in English, we also take the help of phonetic
symbols (Oxford standard) and a Transliteration guide for
pronunciation - which are almost equivalent to Sanskrit.



VOWELS

Sanskrit letters PHONETIC Asin
nearer to English SYMBOLS
| Alphabet (with Notation)

- Ala ) Run, done
- Ai a; Arm, bath
R | Sit, knit
g- 14 i: See, knee
3-U u Put, bull
F-U u too, proof
®-Rir r Arithmatic,

Arrest
% -Ru/n r. Room, Rule
= - L/ I Clue, flew

T - Efe e Thames, Prey

? - Avfai a My, fine
;- of QO Mo, over
3l - AUfau a how, down
# - AM/am Am gum, some
A - AHA/aha AhA Abraham, Aha

The 3% (aha) is the life of Sanskrit and Vedas. Thisis called 'Visarga'.
This is the basic sound 'h'. Though it is learnt as 3: (aha) - it is always
pronounced alongwith the preceding vowel as aha, ihi, uhu, ehe, aihi, (not
aihai), oho, auhu (not auhau) - as in Ramaha, Gowrihi, Sambhuhu, etc.
I.  The Short formsof ¥ (E)and 31 (0) do not exist in Sanskrit.
2. The Vowel =(1)isused very rare.



Consonants

Every crude Consonant 1s uniformly pronounced with the
first vowel A (A).

SANSKRIT ENGLISH PHONOTIC AS IN

+ ka KA lucky, lac

g kha KA (with stress)  gut, collar

i & gA gum, guide

q gha gA (with stress)  ghee, aghast,

G (g) na nA singer, stronger

T ca LA lunch, chip

& cha 't £ A (with stress) chance, cherry

| Ja dzA judge, jungle

2 Jha ‘dzA (with stress) jherkin, jhoom

A (z)na ndzA sponge, lounge

g Ta t plant, flight

] Tha 'tA (with stress)  Table, time

S Da dA Door, Dog

z Dha 'dA (with stress)  Adhesive,
definite

o Na m Round, land

Gl Ta BA Truth, youth

o Tha "B (stress) Thousand,
thorough

o Da 'aA That, then

o Dha 'aA(with stress) Budha,
Dharma

q Na nA Noun, Nun
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Sharp, Ripe
appoint, paint,
paid (notasin
phone or
flower)

bark, bat
abhor, Bharat

{official name
of India)

Money, some
Yes, yard

Red, Run (like
the linking 'r" as
in four -hours -
runner - up”)
Love, life

Viva, value (not
as in we, want)
Sand, saturn,

salary
Ship, push

Sit, sound
halt, horse

Along with these 33 consonants, a traditional practice of writing
two more letters exists.

§

Jna

Ksha

ndzA

kf

Signature (with
extra nasal
sound)
Sanction,
friction



Note the difference between the vowel 3 ( r) -R- (touch of the
tongue) and consonant 7(rA) - Ra; (run ofthe tongue)

A crude consonant is denoted with a sign () marked under the
letter hike

% (m); T(g) H(th); A(dz)

€ =(gjna  =isanasal combination ofka (%) & ga (*T)
A =(z)ia  =Nasal combination of Ca (¥) & Ja ()

W =na = Nasal combination of ta (%) & da ()

1 =na = Masal combination of ta (7) & da(%)

Though it is said that the total letters are 48, for centunes together
conventionally ‘varnamala’ ends with # (ksha).

As the varnams (letters) stant from 3 (A) and end with & (ksha),
these letters are called Aksharams also.
Not only that, there is another scientific reason explained -

The first sound produced from the vocal cord is 3 (A) with the
opening of the mouth. Last letter, with the closing of the mouth is 5 (m).

In between, the major ‘phonetic stations' are % (k), 9 (sh)and 7 (r). Soall
the major letters pronounced inanordermake A . K. ._.sh__.r..
m (HA.F. 9.7 _H) And more, vocal cord can also pronounce a

compound letter. So making F+9(k+sh) as'ksha' the Letter is symbolically
called as 3187 ( Aksharam) .

Varnamala (garland of letters) started from Larynx with 37 (A) as
the first flower, knots back to the original point at Larynx, with & (ksha)
or & (ha) as the last flower, completes the shape of garland making its

name, vamamala, meaningful,



Spelling and pronunciation:

In English, uncertainty about pronunciation anses from the imegulanty
of spelling,

But in Sansknit scnipt, such trouble does not arise. Because,
pronunciation is not apart from spelling. A word is read as it is spelt.

For example, the word “Parama” (ultimate consists of three syllables
(letters). .

Pa (1) ra(?) and ma (H)

(PA) (rA) (mA)

and (Parama) is written as T/ the top lines of the three letters joined
together and read asitis.

There is no chance of mispronunciation if letters are pronounced
basically correct.

Mixing vowels with consonants:

To wnte consonants with vowels, there is a simple and scientific
method followed:

Each vowel has got a symbol of its own.
Any consonant mixed with that symbol, is pronounced with that
vowel,

Vowel Yowel symbol Mixed with consonants
A/ Al(a) No symbol. Because Every consonant is
basically written in this form.
T/ A(E) | (Placed at the nght side of'the
letter)

Fi+ =R T+ =1
H+ =9 A+I=41
andsoon ...
3/1(i) f (Placed at the left side of the
letter)



F+F= F-H;f+ 1=
fra=fma+f=m=f
(Placed at the right side of the
letter)

% .|.t1 = Eﬁ'{; I'[+r‘[ = 7ﬁ
G| .|.nt = ﬂ:I;E[+nf =5ﬁ ......
(Placed below the letter)

RRCE TR

—F

2716

3 /U(u)

F/ U(a) (Placed below the letter)

ARPSE TR §

SRR EEXE

(Placed below the letter)

F =H T+ =]

q+ =g, 9+ = G!

F/Ru( ) E (Placed below the letter)
F+E= g‘; T+E = 1]5
A+E=Y;A+E =

A/LAL) q (Placed at the side of the letter)
(But this is not in regular usuage)

% E(e) ) (Placed at the top of the letter)
F4 o=h T+ =7
T+ = a; qF+ =F...

F/R(1)

(Placed at the top of the letter)
F4 =H T+ =7
ﬁ'f:%;ﬁl-lf' ==

#if 0 (o) b (Placed at the right of the letter)

T/ Ai (ai)



F AL =& T+ 1=
4+ T=HTA+T=30....

i/ Au (au) q (Placed at the right side of the
letter)
. F+] = ﬁ; T+1="
v F+T=AA+T1=0...
1 / Am (am) _ (Placed at the top of the letter)
T+ =F T+ =7

H:/ Aha(aha) : (Placed at the right side of the
letter)
H+i=h T+ =T
T+:= ;A +:=4:

Writing the conjunct consonants:
Iftwo or more consonants pronounced consequently without the
intervention of vowels, there is another system followed.

Write the first pronounced consonant/or consonants first - veritically
cut into half-and write the final consonant fully at the extreme right side: -

: . -
Kca= H+9=3 999 Note : But in usage this
letter 15 being wrilten
K ci= %+ "\ =3 ol = =1 hike thas ()

Kei= fE+a=@a=
KCi= ®H+di=adi=xf
Keu= H+F=3,F=79

Kei= &+9:3,9=79
KCe= F+W=%d=7

Keo= F+W=3 9 =79



Kcau= &+ =3 dl = &0
Kcam= H+d9=39=39
Kcana = F+=:=3 & =
Kta= h+d=F T=F
Kta= S®H+d=gd=%
Kpa= H+9=39=T
Kma= FH+HA=3 0=
Kya= S$+3=39=3
gma= T+H=1H=W
gya= T+3=739=9

2 pa= M+9=319=7
ghya= 9+ g=%57=%
Cma= H+HA=%H=%H
Cpa= JA+U=%0G=%
Cya= A+qd== 9=
Jya= A+q=5q=9
Jna= A+d=5d=5
Jhya= H+I=F7=%
tha= d+d=¢d=
tma= d+H=¢H=mH
dya = E+q=89=
thma= H+HA=£H=H
thna= F+J=¢d=%
thya= ¥94+9=¢{q=4¥
dhma= Y+H=€ =%
dhna= HY+d=tq9=%9
Nya= A+3=7539=H



Nka= +d+TF=rFH="h
Nga= HdA+7=-71=5
Pka= O9+F=CH=0

Pca= G+9=tH9=19
P[a= U+d=0<=1g
Pta= . T+d=td=1
Pma="* T+H=C0H=1q
P ya= U+Tq=tg=1g

Ksya= F:+A+9=3TJ=9F4
tsna=  d+d+d=cFd=74
ktva= F+0+d=Fcd=549

Consonant Ra (7)is written in a different style giving a curved stroke
{r ) on theupper line of the letter, ifit is pronounced in a crude form with
the following letter.

Rva= (+9:=9

Rka= I+F=H

Rga= {+d=7

Rpa= 1+4+7= q

Ifit is pronounced fully, making the preceding letter pronounce ina
crude form it is noted with a stroke ().

Vra= d+7=4d
Kra= h+i=5
gra= T+i=17
pra= U+1=0

If the same letter occurs twice : it is written one upon one
Kka= SH+&F=F
Cca= 9W+49=9



tta= Z+2=%
ththa= 3$+3=%
dda= e+8=F
For convenience, some letters are being written:
ppa= U+ T=m=(side by side)
bba= T+ 3 =7%= (side by side)
mma=  H+¥H =M = (side by side)
yya= q+ 9 = = (side by side)
All these are easily understandable with a little practice.
Finally words are written like this.
Jndnam= M  or §FAH
Devaha= &%
Ramaha = TH:

Note: Ifa word ends with 3 (am), it is better to write { (m) at the end of
the word, instead of putting a dot (.) on the last letter,

A sentence is written like this, Sense:

. Aham Pétham Pathami
Heq Ry w3y I am reading the lesson
1 ~ lesson amreading

Words - 7=51: (Sabdah)
A word is called 3T%2: (Sabdaha). ¥1=a1 : (Sabdah) is plural. All
Sanskrit words are basically classified into two sections - F#H (sub-
antam) and {1 (tingantam)

YA~ (sub-antam) means - words end with 'sup' group
ﬁ%-_ﬂ]{{ting-amam] means - words end with 'ting' group



d4~H_(sub-antam) belongs to non-verbal group
ﬁ%v_rlfl{tingnantamj belongs to verbal group.

Basically, a sentence is constructed with Tl (kart), FAT (karma) and
AT (Kriya).

Tl (kartd) means subject, FAl (karmd) means object and e
(kniya) means verb,
G471 (Sub-antam) Non Verbal word
GA=H (sub-antam) word has 9 (lingam), 3977 (vacanam) and iRt
(vibhakti).
i (lingam) means gendre
FeH_(vacanam) means number
ferrfm (vibhakti) means case

{9 (lingam) - gender
%Tfﬁ[is of three types. Every word 1s divided into any one of
these three. G (pumlingam), & }7TH (strilingam) and TYEE fem
(napumsaka lingam).
1. gﬁ’FrFL (pumlingam) : means Masculine gender. It tells about male
NOUS Or names.

Examples: T: Ramaha - Name of a person
ST Krushnaha - Name of a person
au: Sarpaha - Snake
9&: Viukshaha - Tree

R ﬁ’l"T'{(strl lingam) means feminine gendre. It tells about female
NOUNS OF NAMES.

Examples: #Td1 (sitd) - Name of a person
ar (Radha) - Name of a person
ol (Lata) - Creeper



2 (Ddla) - Cradle

3. ?IE'H% W{anumsaka lingam) means Neuter gender. It tells
about neutre nouns or names,

Examples: 7H (Dhanam) - Money
T (Vanam) - garden
i (Pushpam) - flower
HelH, (Phalam) - fruit
9994 (Vacanam) - Number
Every language has only two vacanams (numbers). But in
Sanskrit ¥4 (vacanam) is of three types.
U 991 (Eka vacanam), & #9791 (Dvi vacanam) and 7§ 9979
(Bahu vacanam). Ths is the speciality of Sanskrit.
1. ¥sh 994 (Eka vacanam) means Singular number. It tells about a

person or a thing

Examples: TR (Ramaha) one Rama
g (vrukshaha) one tree
g (sarpaha) one snake
Ziol (Sita) one Sita
ddl (Lata) one creeper

9 (Vanam) one garden
il (Pushpam)  one flower

2. {& T (Dvi vacanam) means Duel number. This duel number is
the speciality of Sansknt language. This duel number is not found in any
other language.

It tells about two things or two persons.

Examples: T (Ramau) - TwoRamas
F51 (Krushnau) - Two krushnas



ﬂﬁ?[ (Vrukshau) - Two trees
At (Sarpau) - Two snakes
At (Site) - Two Sitas
™ (Radhe) - Two Radhas
2 (Ddle) - Two Cradles
a4 (Vané) - Two gardens
3@ (Pushpé) - Two flowers
el (Phalé) - Two fruits

3. 9¢ 99T (Bahu vacanam) means plural number. It tells about three
or more persons or things.

Examples: THT: (Ramaha) - Many Ramas
(Krushndha) - Many Krushnas
(Vriukshdaha) - Many trees
(Sarpaha) - Many snakes
(Sitaha) - Many Sitas
(Radhdha) - Many Radhas
(Dolaha) - Many cradles
(Vanani) - Many gardens
(Pushpani} - Many flowers
(Phalamn) - Many fruits

194y233%7

ffa - (Vibhakti) CASE
fErafert (Vibhakti) means "case”. Tt isused to join the words together
and complete a sentence giving the needed meaning. This is added at the
end of the subanta word (JF+ 37=%) and so called case termination. In

Sanskrit, Tty (Vibhakti) is of eight types. They are;
| wgHT @39 - Prathamd vibhakti - Ist or Nominative case



2. foefran fawfrs - Dvitiyd vibhakti - 2nd or Accusative case
3. gefar fafd - Trutiyavibhakti - 3rd or Instrumental case
4, ?@!ﬁ qf#d - Caturdhi vibhakti - 4th or Dative case

5 U=t @afdd - Pancami vibhakti - Sthor Ablative case

6. 541 f4afad - Shashthi vibhakti - 6th or genetive case

7. @t 9@ - Saptami vibhakti - 7th or locative case

8. @AM wam ffEd - Sambodhana prathamd vibhakti

- 8th or vocative case { Addressing)
(Traditionally this is referred after the 1st)

Vibhakti (%) is added at the end of a subanta word (G331,

It's form slightly changes according to the gender and number of the word.
First let us see how the masculine form appears in singular number

1. w1 ffad (Prathama Vibhakti) : Thisis the subject in the sentence.
Its form won't change.
Examples: T: -Rimaha  -personRama

M - Krushnaha - person krushna
2. faftan Ewfa (Dvitiya Vibhakti) : Means "about”. 3 (Am) joins
at the end of the word.
Examples: {HH - Ramam - about Rama

FOM_ - Krushnam - about Krushna

3. dvaT IR (Trutiya Vibhakdti) : Means "By” “with" or "through”.
90T (Ena) joins at the end.

Examples: T - Ramena - By Rama
- with Rama
FW -Krushnena - By Krushna
- with Krushna

4. 941 A& Caturdhi Vibhakti : Means "for". 314 (Aya) joins at
the end.



Examples - THIE - Ramaya - For Rama
5 -Krushnaya - For Krushna

5. gadt ffrfeRt Pancami Vibhakti : Means "from”, "than”. HAd (At)
joins at the end.

Examples: THT - Ramat - From Rama
- Than Rama
FEMT - Krushndt - From Krushna
- Than Krushna

6. 3} frfat Shashthi vibhakti: Means "of". & (sya) joins at the
end.
Examples: T -Rimasya  -ofRama
| FORE  -Krushnasya - of Krushna
7. |EHT frfed Saptami vibhakti : Means "in".  (E) joins at the end.
Examples: ™ -Rame -in Rama
w - Krushne - in krushna

8. @A waT fAafFa Sambodhana Prathama Vibhakti: This is
used in addressing. 2 (Hey) joins in the beginning of the word and the
fel (visarga) that is the mark: goes off.

Examples: 27H- Hey Rama - Hello Rama!
- You Ramal
& F01- Hey Krushna - Hello Krushna!
- You krushna!
Verb

fore= (ting-antam)
After understanding about the basics of §FH (sub-antam), let us
know the basics of ﬁm(tmE-antam]
fre=a"_ (ting-antam) means the verbal form of a word. It develops
from 914: (Dha tuhu). Dhatuhu means verbal root or primitive verb.



ﬁ%‘?ﬂ{ting-amam] has three qualities namely 9979H (vacanam), J89
(purusha) and =hlefH (kalam).
1. a9 (vacanam): We already learnt about 9%/9H (vacanam) in the
previous lesson,
2. 59 (purusha) means person. this is of three types.
SUHYEE  (Uttama purusha)
AEH 989 (Madhyama purusha) and
HIHTEY  (Pradhama purusha)
90 Y% (Uttama purusha) means 1st person.
T=qH 9% (Madhyama purusha) means 2nd person and
UEH I%9 (Prathama purusha) means 3rd person.
3EH (Aham) 'T'is Uttama purusha.
oI (tvam) "Thou' or "you" is Madhyama purusha.
A: (saha) means "He".
HT(5d) means "she".
dd (tat) means "that".
d (te) means "you, you all" etc, are Pradhama Purusha

3. SId¥ (kalam) means tense. Though the tense in Sansknt 1s divided

into ten by its various moods, basically it is of three types. We can know
the moods in an advanced stage.

The three tenses are FAHH @leH, (vartamana kalam), ¥d FTdH
(Bhuta kalam) and “'Tﬁ‘iﬂﬂﬂ?ﬂ[ (Bhavishyat kalam)
1. 9 FHTAH_ means present tense. This is called technically @ (lat).

For example let us take the 97 (Dhatu) (i.¢., the root verb) -5 (patha).
T3 (Patha) means to read.

1£94 (Patha) 1s terminated with fa (t1), it becomes present tense of
third person or #4H 989 (Prathama purusha) Singular (Eka vacanam).



1f9& (patha) is terminated with i (s1), 1t becomes present tense of
second person or H54 9%9 (Madhyama purusha) singular.

If 9% (patha}is terminated with iy (Ami), it becomes present tense
of st personor 5TH Y69 (uttama purusha) singular,
Examples: In Eka vacanam / T3 <9 / Singular,

AHH UH (Prathana purusha)  3rd person.  Meaning

7% + fo =wsfd (Pathati)= (He /she) is reading
He4H 329 (Madhyama purusha) 2nd person

U5 + W = 1By (Pathast) = (you)are reading
STH YeH (Uttama purusha) Ist person

0% + 3T = BN (Pathdmi) = (1) am reading

2. Y %IdH (Bhuita kalam) means past tense: Thisis called technically
as @E (lang) the simple past.
Examples: (In Singular) %% 991 - Eka vacanam
UHH YeH (Prathama purusha) (3rd person) Meaning
A+TE+d = AU (Apathat) (She/He) read it.

gy UY (Madhyama purusha) (2nd person)

A+ T3 =AU (Apatha) (vou) read it
3TiH 9o (Uttama purusha) ( 1st person)
A+ Ud + H = AU (Apatham)  (I)readit.

3. WG A (Bhavishyat kalam) means future tense. This is technically
called < (Irt) the simple future.

Example: (in singular) 7% 99 - Eka Vacanam Meaning

7% %% [ Prathama purusha  3rd person

Uz + eafa = qiewafd (Pathishyati) (He/she) will read
7 9%H [ Madhyama purusha 2nd person



75 + 354 = afesafy (Pathishyasi) (you) will read
3T 7%9/Uttama purusha st person

0% + 3T = gfesnfa (Pathishyami) (1) shall read.
So now the sentence :

M: T3fd Ramaha pathati - means Rama reads or Rama is reading.
#fia uBfd Sita Pathati - means Sita is reading or Sita reads.

In these sentences (Ramaha) TM: and #1871 (Sita) are subantams and
(Pathati) is Tingantam.
Next we will go into the further details of I9~H (sub-antam),



IInd Session
TEEEA - Namavacakani
(NOUNS)

Now we know the words are divided into two types as 3=
(subantam) and =9 (tingantam). And 3= has certain qualities like
fei# - linga, a9 vacana and i vibhakti. Now let us know the ga=w
subantam in detail. #9is of five kinds:-

1, - Namavacakam (Noun and proper Noun)

2. wdm - Sarvanidmam (Pronoun)

3, wraraEH - Bhava vacakam (Abstract Noun)

4. Brron - Viseshanam (Adjective)

5. =@M - Avyayam (Adverb) - (Indeclinable)

These are formed either in == ( Ajantam) or in #&@=9 (Halantam.)

#A9M (Ajantam) means word ending with vowel. 31 - (AC)
means Vowel, 39 - (Antam) means end. ¥ + 3= (AC+Antam)
becomes 3= (Ajantam) in pronunciation,

g~ - Halantan means word ending with a crude consonant, #3
- (Hal) means consonant, 3= - (Antam) means end.

| 3rsl=q Fr=aT : Ajanta Sabdaha
(Words ending with Yowels)

39 3%21:- Ajanta Sabdaha (the words ending with vowel) are of
five kinds.

1. amra= ( Akarantam) end with vowel "A"
2. zwrre (Tkarantam) end with vowel "1"

3. = (Ukarantam) end with vowel "U"
4, s (Rkarantam) - end with vowel "R"
5. @ (Okarantam) - end with vowel "0"

Now let us learn some 30 k- Akdrdnta Sabdah (words
ending with vowel "A")

These @ 9=1: (Akardnta Sabdah) can be found in all
genders.



II. Akéranta pumlinga sabdah

Let us first learn some gk /pumlinga (masculine) words. Majority
of these g7 (pumlinga) words have visarga (©) at the end. (Visarga is the
aspirated sound "h"). This @i (visarga) is pronounced like the vowel
preceeding. That is the rule,

Ex  m:=m+:=  Rama+h = Ramaha

it = Eﬁ 4= Han +h = Hﬂl'ih];-
=3 +:=  Sambhu+h  =Sambhuhu

Below is a list of some @@ (Akdranta) qf7/pumlinga
(masculine) words. They are given in ¥ =75 -Eka vacanam (Singular
number).
: - Ramaha
Fm - Krushnaha
i - Srinivasaha
T - Venkateswaraha
LCCO Govindaha
it - Haraha
e - Manmadhaha
T - Lakshmanaha
- Bharataha
ez - Naradaha
T, - (anesaha
g - Subrahmanyaha
- Arunaha
i - Bhimaha
aE: - Dharmajaha
i - Bhishmaha
#% -  Dasaradhaha
afirs: - Vasishthaha
WEEE - Bharadvajaha
A - Narayanaha
fm - Sivaha
wama: - ﬁnjanq'aha
JARE: - Satyandrayanaha
R - Saktidharaha
g - Manoharaha



wEE: - Mahadevaha

RiG-24: - Markandeyaha
Ffd%a: - Kartikeyaha
oA - Sudhakaraha
mE - Madhavaha
g - Mruthyunjayaha
R - Kalidasaha
HIT: - Bhasaha

g - Suresaha
i - Srikdntaha
e - Snkanthaha
L - Kasyapaha
TRAT: - Rakesaha
sifezt - Sandilyaha
HI: - Mohanaha
W - Suryaha

~E: - Chandraha

All these above masculine words are the names of some
Mythological characters and are still in use as the names of male persons,
These are called amamFR Namavacakd m" "Proper Nouns "

M. Now we will learn another list of F%w=, yfdn 3=l: /Akaranta,
pumlinga Sabdah - (masculine nouns end with vowel"A") These are not
proper nouns but Nouns and come under Namavacakas.

A - Devalayaha - Temple

e - Grandhalayaha - Library

3T - Desaha - Country

s - Gramaha - Village

e - Kugramaha - Hamlet (very
small village)

z: - Gehaha - House

A - Lokaha - World

4 - Viukshaha - Tree

= - praha - Island

s - Samudraha - Ocean
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Asramaha

Nakshatraha
Meghaha
Kiipaha
Akisaha
Tarangaha
Parvataha
Saraha
Jaasayaha
Tatakaha
Simhaha
Vyighraha

Gajaha
Kuarmaha

Marjalaha
sehikal
Kukkutaha

Vrukaha
Gardhabhaha

Bidalaha

Vrushabhaha
Sarpaha
Mandukaha
Matsyaha
Kakaha

Mayuraha
Bakaha

Kapotaha
Garudaha

Hermitage
Planet
Star
Cloud
Well

Sky
Wave

Hill

Lake
Water tank
Pool

Lion

Tiger
Horse
Elephant
Monkey
Tortoise
Dog

Cat
Mouse
Cock
Fox-Jackal
Wolf

Pegeon/dove



Bl Hamsaha Swan

g Madhupaha Bee

W Andaha Eeg

o Ajaha Goat

o Meshaha Sheep

A Manavaha Man

. Dévaha God

AT Amaraha Immortal
T4T: R.akshasaha Demon

W Sakataha Cart

A Vahanaha Vehicle

o Radhaha Chanot

AR Balaha Boy

P Vruddhaha Old man

AT U Dakshinaha Right Side/South
A Vamaha Left side/North
WL Bhaktaha Devotee

i Nicaha Rascal

=L Uttamaha Best person
ek Murkhaha Fool

g Panditaha Scholar

fleg: Bhikshukaha Beggar

A Dushtaha Villain

Hed: Mallaha Wrestler

e Sreshthaha Great person
: Gopalaha Cowboy
o Sevakaha Servant

Cics Viraha Warrior

i Varaha Boon

TR Paramahamsaha Saint/sage

All these above words are broadly called amAF= 7= (Na

mavacaka sabdah) i.e., nouns, And also called as =A== (Jativa
caka sabdiha) i.e., common nouns.

IV. Feminine Nouns - 3= ST amarsiie Strilinga Namavicaki



1]

Now we will learn some s (Akaranta), 2 i (Stri linga)
words in singular. Majority of Feminine words end with "A".
dmr - Sita
| - Rama
e - Urnila
et - Susild
- Bhama
i - Ganga
) . Syamala
o - Sirada
Mo - Durga
g - Subhadra
A - Ambika
| Satya
i B Nila
1 Chaya
qET - Saroja
g - MNarmada
e - Sulochana
W - Yasoda
e - Renuka
= - Uma
g - Yamuna
Fa - Krushna
E1105 | é‘pﬁ'ntﬁ
| - Hema
TGan - Sakuntala
FE - Anasuya
e - Priyamvada
T - Kamala
m - Usha
- . Radha
fifmn - Ginja
g - Annapurna
dmr - Lila



A - Devasend

R - Kausalya
gier - Sumitra

T - Padma

W - Vasundhara
W - Bhramaramba

All these above feminine proper nouns - Ar&EREF 7= (Namavacaka
sabdah) are some mythological characters and are still in use as the names
of female persons.

V. Now we will learn another list of @i amaras = (Strilinga
Ndama Vicaka sabdaha) which are feminine, common nouns end with

vowel "A" (am)

Cen || Devata Goddess

&l Lata Creeper

CIET| Nauka Ship

e Jyotsna Moonlight

| Sandhya Dawn

A Dola Cradle

LS Bala Young woman

BEC Vruddha Old woman

FHT Karuna Kindness

PR Prabha Brightness

rom Vina Stringed music
l mnstrument.

I Sakha Branch

ElIEED) Balika Young girl

Lz Bharya Wife

e| Kanya Virgin

HIT Mala Garland

PAC Krida Game

i Sena Army

fmm Nisa Night

G| Katha Story

3 Ajna Order

GEl Laja Shyness.



VL. Neuter proper nouns - Y& fdnamarasi® - Napumsaka Linga

Namavacakani

Now we will learn some T47% i1 (Napumsaka linga), A= %11
(Namavacakani) i.e., Neutre gendre common nouns, which end with vowel
"A' (31). Majority of these words end with “Am" (3).

Note all these words end with "am" (3%)

CEREESEEEERFIERERSEIFECRIEI RS

Visvam
Ambaram
Jalam
Salilam
Nakshatram
Abaddham
Satyam
Jiianam
Vimanam

Aranyan
Udyanam
Nagaram
Khetram
Soudham
Dwviram
Gavaksham
Papam

Universe
Sky
Water
Water
Star

Lie

truth
Wisdom
Aiarplane

Forest
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Bhadram
Pustakam
Ghantam

Sariram
Vadanam

Udaram
MNetram

Trunam
Kshiram

Tailam
Mulyam
Patram
Chatram
Dandam

Suvarmam
Rajatam
Sakalam

Duradarsanam

Fear
Safety

Pen
Body

Face
Mouth
Stomach

Cloth

Milk
Court yard

Value
Food

Umbrella
Suck
Jewel

Silver
Piece
Television
Friend.



Session 111
Pronoun - #am: ( Sarvanamaha)

1. As we understood the basic structure of some nouns in sanskrit,
now let us learn some important pronouns also.

A pronoun is called as 75+ (sarvanamaha). According to the
detailed Sansknit grammer, the basic #44m (sarvanama) words are forty
one.

#d4m words have ¥ - linga (gender), #94- vacana (number) and
fraf#-vibhakti (case termination). They are used to replace a noun in
general, or to indicate a group of individuals, ammals or things.

Here is a list of more oftenly used #d-w words in Singular form.
1. 3@q - Aham -1
2. - Tvam - you (thou)

These two are gender free and are used in all genders.

1L yf&% Pumlinga (Masculine) words.

3o - Saha - He (That man)

4 m - Eshaha - He (This man)

5.3y - Ayam - This /He (near)

6. - Asauhu - He, 1t (who is present but at a distance)
7% - kaha - Who?

8.7 - sarvaha - All

9, Faw: - katamaha - Which or who?(of many)

[l @if¥n Strilinga (Feminine) words:

10w - sa - She (That woman)

.o - Esha - She (This woman-present and nearer)
12, - Ivam - This/she (near)

13. s - Asau - She/ It (present but at a distance)

4. @ - ka - Who?

15, wai - sarva - All

16, #dd)- katama - Who or which (of many})

V. Fju® fdn Napumsaka linga (Neuter) words.



17. 84 - lat - That (which s absent)

18, vudd - Etat - This (which is nearer)

19, 32q - Idam - This (which is near)

20, w2 - Adaha - It or this {(visible at a distance)
21, f& - Kim - What or which one?

22, Wy - Sarvam - All

23, %A~ Katamat - Which one (of many)



Session [V
A simpe sentence with Noun and pronoun

As we are famuliar with certain nouns and pronouns, let us now
construct some simple sentences. ...

sentences? without a verb?!
Yes, without a verb. Sanskntis such an accommodative language.
See this sentence with a masculine noun,
a1 W
Saha Ramaha
He (i) Rama
The above two words @ and ™., (a pronoun and a noun)
placed together give a meaning of "He is Rama", without using the auxiliary
verb "is",
Below is a list of such sentences for your study.
I. Sentences with Masculine Nouns.

e T - Aham Ramaha - Iam Rama

0 B - Twam Sivaha - You are Siva

o F: - Saha Krshnaha - That (He who is not
present) is krushna.

oY TiH; - Eshaha Govindaha - This (He who is

) nearer) is Govinda

it affan: - Asau Srinivasaha - (He who is a bit far
off) It is Srinivasa

FAH 7Y - Ayam Sarpaha - This (which is near)
is a snake

Y - Ayam Sukaraha - Thisis a pig

A4 - Saha Murkhaha - He s a fool

= i - Tvam Panditaha - You are a scholar

A I - Saha Vanaraha - That is a monkey

S TONE: . Aham Ganesaha - lam Ganesha

: 4 - Eshaha Sevakaha - Heis a servant

I1. Sentences with feminine nouns:
e i - Aham Sita - 1am Sita
= - Tvam Radha - You are Radha

al 7l - Sa Sarala | - That is Sarala



T - Esha Urmila
zay e - Iyam Lalita

S FAA - Asau Kamala
s A - Asau Nauki
o . Esha sakha
RG] - Sa Devata

T &1 - Iyam Lata

IEH AT - Aham Bala

= - Tvam Vruddha

1. Sentences with Neuter gender Nouns:

- This is Urmila

- Thisis Lalitha

- It1s Kamala

- Iti1sa Ship

- Thisis a Branch

- That is a Goddess

- Thisis a creeper

- [ am a young woman

- You are an old
woman

- That is a flower
- This a frunt

- This a chair

- It1s an airplane
- All1s water

- All1s gold

- Itis a dish

- This a jewel

- This is food

- That is a book

IV. Simple sentences with a question form using nouns and pronouns

A U, - Tat Pushpam
VAR T - Etat Phalam
TN ST - Idam Asanam
32: [y - Adaha Vimanam
SELEECE| - Sarvam Jalam
A Ay - Sarvam Suvarnam
3 A - Adaha Patram
W T, - Idam Ratnam
U, A - Etat Annam
T IR - Tat Pustakam
only.
Question Masculine gender.
F: HEH - Kaha Aham
i TIH - Kaha Tvam
h: T: - Kaha Saha
%h: T - Kaha Eshaha
F: Y - Kaha Ayam
T 27 - Kaha Asau
=h: TH: - Kaha Ramaha
%: B - Kaha Sivaha
+: e ; Kaha Simhaha

- Who (am) 17

- Who are you?

- Who is that? (Absent)
- Who 1s this? (Nearer)
- Who is this? (Near)

- Whos1t? (far)

- Who s Rama?

- Who 15 Siva?

- What 1s Lion?/



th: *hih:
& 9at

& Hoi:

Kaha Kakaha
Kaha Vrukshaha

Kaha Matsyaha

What lion?

- What is Crow?/
What crow?

- What is Tree?/
What tree?

- What is Fish?/
What fish?

The Same masquline question form can be used in the reverse

order also - as

e+ - Aham kaha
IH F - Tvam kaha
M & - Vanaraha kaha
&L F - Sukaraha kaha
. - Saha kaha
7H: T - Eshaha kaha
3794 - Ayam kaha
7 T . Asau kaha
FE0T: i: - Krushnaha kaha
: & - Ramaha kaha
V. Question form in Feminine Gender:

Fl g - Ka Aham

1 H - Ka Tvam

FIHT - Ka sa

&l 79T - Ka Esha

i $AH - Ka lyam

F1 & - Ka Asau

&1 didr . Ka Sita

F e - Ki Girija

el - Ka Kanyd

- Who am [7

- Who are you?

- What is a monkey?
- What is a Pig?

- Who is that?

- Who is this?
-Whois this?

- Whois it?

- Who s krushna?

- Who is Rama?

-WhoamI7?

- Who are you 7(she)

- Who is that?(she)

- Who is this 7 {nearer)
- Who is this ? (near)
-Whoisit? (far)

- Whois Sita ?

- Who is Girija ?

- Who is Virgin ?



AL A - Ki Krida - What is game?/

What game?
1 EAT - Ka Sena - What is an army?/
What army?
21 AT - Ki Ajnd - What is an order?/
What order?
The Same feminine question form can be used in a reverse order also:
HEH &1 - Aham Ka -Whoam1?
oH Fl - TvamKa - Who are you ?
qAlF - Sa Ka - Who is that?
HT A - Esha Ka - Who is this 7 (nearer)
H F - Iyam Ka - Who is this 7 (near)
FAT - AsauKa -Whoisit? (far)
T &1 - Radha Ka - Who is Radha?
JiET I - Sarald Ka - Who 1s Sarala?
T4l &I - Katha Ka - What is the story?
HTeT =1 - Mala Ka - What is a garland?
¥1. Question form in Neuter Gender:
e A - Kim Tat - What is that?
fFRTad - Kim Etat - What s this? (Nearer)
f@ﬁi{m - Kim Idam - What is this? (Near)
P aE - Kim adaha - What is it? (far)
o A - Kim Viswam - What is Universe?
fEr Aem - Kim Nakshatram - What is a Star?/
Which star?
R amy - Kim Nagaram - What is a city?/
Which city?
R A - Kim Kshetram - What is a field?/

Which field?



The same Neuter gender question form can be used in a reverse order

LR - Tat kim - What is that?
vad - Etat kim - What is this?(Nearer)
- Idam kim - What is this? (Near)
e - Adaha kim - What s it? (far)
A R - Udayanam kim - What is a garden?
arforea e - Vanijyam kim - What is a trade?
T - Vakyam kim - What is a sentence?
AGEEL e Diradarsanamkim - What is a television?

VI1I. The question form of pronoun FH (katama) is used in numerals,
We can learn it later along with numerals.

VIII. With the learnt TTHATH 3l=ql: (Namavacaka Sabdaha) and

T TR (Sarvanama Sabdah) now you can start building some simple
sentences on your own. Here is a an easy exercise for your practice:-
Exercise I.

Translate these Sanskrit sentences into English.

= IH: - Tvam Ramaha
AT Hi - S3 Sita

HEH TT4: - Aham Balaha
FHAR: - Ayam Gramaha
s A= - Eshaha Aswaha
: T - Saha Gajaha

T T - Saha Vanaraha
a1 el - Sa kanya
argedt - Sa Vruddha

g™l - Eshi Bharya
R - Iyam Vina



g ga: - Asau Hamsaha
I aa - Asau Sena

Jq AETH - Tat Asanam
Wﬁﬂﬂ - Idam Kshiram
HE: T - Adaha Ratnam

h: E!;Ef: - Kaha Murkhaha
3 . Asau Kaha

&1 3 - Ka Asau

feh T - Kim Papam
Eﬁ'&ﬁ'ﬂl‘ﬂfﬁl - Sarvam Suvarmam
ff g - Kim Rajatam
fraa - Kim Saudham
@ gen - Etat Sukham

AT g, - Etat Diradarsanam

Exercise 2.
Translate these English Sentences into Sanskrit.
I am Krushna "
She is Radha .
That 1s Govinda .
This {nearner) is a book -
Itis a flower ' -
Itisa girl -
[t is Govinda -
That is Ganesa -
You are an oldman -
You are a young girl -
That is a monkey -
I am a scholar -
This (near) is a city -
What1s a pen? -
What 15 ship? -
He (nearer)is Siva .
She (near) is Girija -



She (nearer) is Ginja -
She (near) s Ganga -
ltisancgg -
It 1s a bee -
What is vehicle? -
lama Virgin -
It isa game -
This is a friend -
Session V
ffar - Kriya(VERB)

In the previous session, we learnt to construct sentences using
only FTHATEHHA - Namavacakam (Noun) and I - Sarvandmam
(Proncun),

Now let us go for a Verb - in ITlrd person.

A verb is called BT Kriya / or BRITGEH /Kriyapadam. BPAT9EH, means
‘the Verbal form'. BFITIEH - Kriyapadam has ¥FH /Vacanam (Number),
%/ Kilam (tense)and  J69 / Purusha (person) but not & / Linga
(gender).

So, a HaMEd [ Kriyipadam can be used for all genders in the same
form,

Ewvery fsFan [ Kriya is derived from the source of 9Td: / Dhituhu.

H1q: - means the root verb. ( Hid=: /Dhatavaha is the plural form)
Below is a list of some important BFaT921 / Kriyapadani (verbal forms)
with their 9Tda: / Dhatavaha (Root verbs).

These forms are given in W&IH J%9 / Pradhama Purusha (Ilird person),
UH a9 | Eka Vacanam (Singular Number), FAHH F1aH /Vartamanaka

lam {present tense)
It is the easier way to follow and it is the traditional way also,

fef (ti) joins at the end of the root verb to form [llrd person Singular
Verb.



Ist lesson:

91d: Dhatubu
(Root verb)
g - Pa[l1 to read
ff@ - Likh  towrite
qg - Vad to speak
g -Khad toeat
qa  -Pa to drink
g oo- Sru to hear
99 - Cal to move
=9 - Car to walk
9 -Dhav  tonm
w+f-Upatvis tosit
%1 -Shtha  tostand
™ -Gam to go
w+W - Atgam to come
% -Km to do
2 -Grah  totake
ol  -Da to give
A -Ni to take
away
i+t - Atni tobring
99 - Vas to reside
ffﬁ[ -Mil to meet
¥  -Smnu o
remember

B+ - Vitsmru to forget

s T/ Kriya

Meaning: either

padam ( Verbal form 'Simple present' or

in lIrd person

Uad- Pathati
fer@fd - Likhati
Fafd - Vadati
@rRfd- Khadati

TRid- Carati
Hafd- Dhavati
Ifeier-Upavisati
fereafd- Tishthati
TBd- Gacchau

- Grunhati
galfd- Dadati
qqfd- MNayati

AW Anayati
FTTd- Vasati
- Milati
FIA- Smarati

ﬁ?ﬂ?ﬁ[—ﬁsmmmi

Present continuous’

Reads-Reading
writes -wnting
Speaks - speaking
eats - eating
drinks - drinking
hears - hearing
moves - moving
walks - walking
s - TUnng
sits - sitting
stands - standing
gﬂ - going
comes - coming
does - doing
takes - taking
gives - giving
takes away -
taking away
brings-bringing
resides - residing
meets - meeting
remembers -
remembenng
forgets - forgetting



4 -Tr
a  -Ya
o - Tya)
gd -Has
#re - Krand
q -Mru
99 - Pac
1 -Kd
R+ - Vitka
U= - Pracch
a4 - Nam
 -Gai
9d, - Nrut
T -Tad
$hig -krid
@ -Khan
&WL - Cint
M - Gan
St
G - Das
g  -Dhru
Gﬁ"[ = Jiv
T - Smj
99 -Budh
99 - Presh
’@ - Hve

- Marj

to cross
to travel
to leave
to laugh
to cry
to kill
to cook
to buy
to sell

to question

to salute
to sing
to dance
to beat
to play
todig

to think
to count
to win
to bite
to wear
to live
to Create
to teach
to send
to invite

to sweep

Id- Tarati
Tfe- Yiti
=il Tyajati
gdfd- Hasati
F2fd- Krandati
Areaf- Marayati
T=Ifd- Pacati
shomf- Krinati

feghronfa- Vikrnati

ﬂﬂfﬁ - Nrutyati
areafd - Tadayati
e - Kridati
@l - Khanati

feafd- Cintayati

TUEfd- Ganayati
STgid- Jayati
ZATMd- Dasati
“fel- Dharati
Safe- Hvati
g~ Srujati
F1fd- Bodhati
DRI Preshayat
ATEAf- Ahvayati

CrOSSes - Crossing
travels - travelling
leaves - leaving
laughs - laughing
Cries - crying

kills - killing
cooks - cooking
buys - buying
sells - selling
questions -
questioning
Salutes - Saluting
Sings - singing
dances - dancing
beats - beating
Plays - playing
digs - digging
thinks - thinking
count - counting
WINS - Winnng
bites - biting
Wears - wearing
lives - living
creates - creating
teaches - teaching
sends - sending

Invites - iInviting

A4 Marjayati sweeps - sweeping



T, -Cur to steal
a&  -Dah 1o burm
7 -Raksh 1o protect
Fd -Kart  tocut
@Ug . Khand tobreak
99 - Pat to fall
#+94 - Uttpat tofly
@ -langh  tojump
™1 - Snd to bathe
@ -Drus  tosee
si+% - Aruh  toclimb
I+% - Avaruh  to get
down

d91  -Bhi  toShine
4 -Bhu  tobe
IH - As tobe

Lession 11

RAfd- Corayati  steals - stealing
#gfd- Dahati burns - burning
747d- Rakshati protect- protecting
Fdid- Kartayai  cuts - cutting
@vzafd- Khandayati breaks - breaking
uefd- Patati falls - falling
EGInh Utpatati  fhies- flving
@9afd- langhayati jumps - jumping
&ifd- Snati bathes - bathing
Tzafd- Pasyati sees - seeing
WFNfEG- Arohati  climbs - climbing

HITET- Avarohati gets down -
getting down

i Bhat shines - shining

wafd- Bhavati s

- Asti is

Upto now, we learnt more than sixty commonly used verbs (Eramef /
Kriydpadani) with their Singular form (7% 994 / Eka Vacanam) in
IIrd person (W4H J%9 / Prathama purusha)

Now let us use them in sentences with Noun (AFETERH / Nama va
cakam) and pronoun (FIETHFH.-" Sarvandmam).

We already know verb do not change with gender (7 / Lingam).

So, below are some sentences in all genders (ﬁﬁ’l / Sarva linga).
They are in Singular (95 999 / Eka vacana) I1lrd person (797 389/

Pratama purusha).



Meaning carries either 'Simple Present’ or ‘Present continuous’ (@G
FIdH / Vartamdna kdlam).

995 - Ramaha Pathati - Rama is reading/Rama reads
A1 93 - Sita Pathati - Sitais reading/

Sita reads
@:8fd - Saha Pathati - He (that) is reading
0% 95fd - Eshaha Pathati - He (this)is reading
A9 - Sa Pathati - She (that)is reading
TN - Esha Pathati - She (this)is reading
WA 95fd - Ayam Pathati - He (near) is reading
A - lyam Pathati - She (near) is reading
3TN T5fd - Asauhu Pathati - He (far) is reading
I Usfd - Asau Pathati - She (far) is reading,

Like this, every noun and pronoun can be used with every verb in
the above manner.

I For further study, follow the below sentences:

F1: @Efd- Krushnaha Khadati - Krushna is eating/Krushna eats
TUI3T: 9T - Ganesaha Dhavati - Ganesha s running
3@4: 14afd- Arjunaha jayati - Arjunais winning
Fifergma: fo@fd- Kalidasaha likhati - Kalidasa is writing
fira: ﬂﬁlﬁ- Sivaha Nrutyati - Stvais dancing
A1 T fd- Naradaha gayati - Narada is singing
9 01d- Chandraha Hasati - Chandrais laughing
34: |did- Stiryaha Calati - Surya is moving
T41: T{fd- Gajaha Carati - Elephant is walking
A1 941 Vanaraha langhayati - Monkey is jumping
f4: G217d- Sarpaha Dasati - Snake s biting

o1 gl - Rama pacati - Ramaa is cooking



T @Gf - Bhima khadati
ATferRt e - Balika kridati
e A7 - Vruddha Bodhati
gaitar ATeraf - Suséla marjayati
11 22 - Nauka Dahati

el TN - Kanya snati

A1 G - Send Jayathi

72T TeeTd - Nisa gacchati

T STFTSS - Prabha Agacchati
M ARIEN - Vanaraha Arohati
e ferrfel - Mitram milati
e 32047 - Vimanam Utpatati
30T ZEfd - Aranyam dahati
ST 31fed - Jalam Asti

TeH O - Phalam patati
QU TR - Punyam rakshati
ST =7 - JAanam bhavati

{qeTH ST - Satyam jayati
mqﬂﬁ - Netram Pasyati
ST AT - Jyotsna bhiti

IV, Sentences in question form :
%: 9fd - Kaha pathati

1 U5kt - Ka Pathati

feFR 9B - Kim pathati

%: @TEHd - Kaha Khadati

- Bhama is eating

- Young girl is playing
- Old woman 1s teaching
- Suseela 1s sweeping
- Ship is burning

- Virginis bathing

- Army is winning

- Night is going

- Lightis coming

- Monkey is climbing
- Friend is meeting

- Airplane is flying

- Forest is buming

- Water 1s there
(There is water)

- Fruitis falling
- Good deed is protecting

- Knowledge is there.
(There is knowledge)

- Truthis winning
- Eyeis seeing
- Moonlight is shining.

- Who (He) 1s reading?
- Who (she) is reading?
- What is reading?

- Who (he) is eating?



=1 T41d - Ka pacati
ﬁﬁﬂ@{?\l - Kim karoti

%: FI - Kaha karoti

T AT - Ka Karoti

%: 3MEA(d - Kaha Ahvayati
i Fe-aafd- Ka cintayati
ferr gafet - Kim patati

fepm 2eft - Kim Dahati
ﬁFﬁlﬁﬂﬁ - Kim Dasati

e Zedfe - Kim Utpatati
T TR - K& gayati

F: shiefd - Kaha kridati

FT M - Ka kridati

%: IRIE - Kaha Avarohati

and so on.

-Who (she) is cooking?

- What is doing?

- Who (he) is doing?

- Who (she) 1s domng?

- Who (he) i1s inviting?

-Who (she} is thinking?

- What 1s falling?

- What is burning?

- What is biting?

- What is flying?

- Who (she) is singing?

- Who (he) is playing?

- Who (she) is playing?

- Who (he) is getting
down?

V. Upto now we learnt sentences with two words. Now let us write a
sentence with three words - (using the verbs T8f - Pathati and Tafd -

patati)
&: T: 93fd - Saha Ramaha Pathati

q: T0: W5Td - Eshaha Ramaha Pathati
379 T 9afd - Ayam Ramaha Pathati

7Y TH: U3{d - Asauhu Ramaha Pathati
A dfiar 75 - $a Sita Pathati

- That Rama (absent) reads
(or)
That Rama (absent) is

reading,

- This Rama (nearer) is
reading

- This Rama (near) is
reading

- This Rama (far) 1s reading
- That Sita (absent) is



reading

uw #ie 95t - Esha Sita Pathati - This Sita (nearer) is
reading

Eﬂﬂlﬂm T - lyam Sitd Pathati - This Sita (near) 1s reading

1) H1aT T3 - Asau Sita Pathati - This Sita (far) is reading

fd T 94T - Tat Phalam Patati - That fruit (Absent) is
falling

'{?l?[ﬁlt['ﬁﬁ - Etat Phalam Patati - This fruit (nearer) 15
falling

287 " TJafd - Idam Phalam Patati - This fruit (near) is falling

3C: W T - Adaha Phalam Patati - This fruit (far) is falling

VL. For the above sentences, the question form will be like this:

%: {1: T31d - Kaha Rdmaha Pathati - Which Rama is reading?

1 TTa1 95fd - K4 Sita Pathati - Which Sita is reading?

feH @ Udfd - Kim Phalam Patati - Which fruit is falling?
Session VI

VERB - Ist person

Now let us learn how to use the 1 - kriya (Verb) in 37 3&9
- Uttama purusha (Ist person) of ¥ F9H_ - Eka vacanam (singular
number) in FAHH FHEH - vartamana kalam (present tense)
I. Any 9TJ: - Dhatuhu (Root verb) added with H1fH - Ami becomes
3T 789 - Uttam purusha (Ist person) verb.

And it is used as Y% 9994 - Eka vacanam (singular) in TATH
FlAH_ - vartamdna kalam(present tense).
Example: 93+ g / Path + Ami = UZ1H / Pathami = am reading

foRd + 31T / Likh + Ami= foRETH / Likhami= am writing

In this way, all first person verbs are formed. They are common for all
genders.



3{€H - Ahham (1) is the st person Singular. It could be Male, female or
Neuter. But the verb 15 the same.

Follow the list :- (Present tense includes present continuous also)

g - Srujami - Create, am creating,
T2 - Vadimi - Speak, am speaking
@Rl - Khadami - eat, am eating
@ - Pibami - drink, am drinking
O - Srunomi - hear, am hearing
CEIG - Calami - Move, am moving
W - Carami -walk, walking
gEf - Dhivami - Fun, am running
ufEnfd - Upavisami - Sit, am sitting
faszf - Tishthami - Stand, am standing
TeBIH - Gacchami - g0, am going
AW - Agacchami - come, am coming
I - Karomi - do, am doing.
‘IUETEI - Grunhami - take, am taking
@MW -Dadami - give, am giving
4T - Nayami - take away, am taking away
AFAM - Anayimi - bring, am bringing
FAM - Vasimi - reside, am residing
e - Milami - meet, am meeting
O - Smarami - remember, am remembering
FRETM - Vismarami - forget, am forgetting
GHIE - Tarami - CTOSS, am Crossing
e - Yami - travel, am travelling

AT - Tyajami -leave, am leaving



EFITF-EF - Hasami
2l - Krandam
HRAMH - Marayami

Ll

T - Pacami
hiom - Kri'ljlﬁmi
feRRIOM™ - Vikrinami
ﬂt_'aﬂﬁff - Prucchami
THIH - Namami

e - Gayami
T - Nrutyami

drEdn™ - Tadayami

e -Krdami
@y - Khanami
ey - Cintayami
TR - (Ganayami
ST - Jayami
i - Dasami
SR - Dharami
S - Jivami
M - Bodhami

1000111 SR Preshayami

ARAH - Ahvayami

ey - Marjayami

qTEfy - Corayami
g1 - Dahami
1| - Rakshanu
I - Bhami

- laugh, am laughmg

- CTY, am crying

- kill, am killing

- cook, am cooking

- buy, am buying

- sell, am selling

- question, am questioning
- salute, am saluting

- 5Ing, am singing,

- dance, am dancing

- beat, am beating

- play, am playing

- dig, am digging

- think, am thinking

- count, am counting

- Wil am Winmning

- bite, am biting

- Wear, am wearing

- live, am living

- teach, am teaching

- send, am sending

- invite, am mviting

- SWeep, am sweeping
- steal, am stealing

- burn, am burning

- protect, am protecting

- shine, am shining



1 Iiiﬁ_ﬂﬂﬁ - Arohayvami - climb, am climbing

SN - Avarchayami - get down, am getting down

Faamy - Kartayami - cut, am cutting

queany - Khandayam - break, am breaking

OdAH - Patami - fall, am falling

JeqaT - Utpatan - fly, am flying

@AM - langhayami - jump,am jumping

=i - Snami - bathe, am bathing

T - Pﬂé.jfﬂ-ﬂ'l.'l - SE€, am seeing

ey - Bhavami - am, being (something)

AR - Asmi - am, being (something)
(somebody)

All these above f?’?—lMﬂrﬁ-kd}P&padﬁ ni (verb forms) can be used
only in uttama purusha (Ist person), Eka vacanam (singular) - That is "1".

II. The examples of the usage are given below:

EEI[DTJ'T&[ - Aham pathami - I read, (or) I am reading

e T - Aham Smarami - I remember (or) lam
remembering

Gﬂﬁﬂﬁﬁf - Aham krinami -1 buy (or) I am buying

EHETLWI'GT&T - Aham ganayami - [ count (or) I am counting

AeH Y - Aham gayami -1 sing (or) [ am singing

ETEFLEjF*QTﬁ - Aham Nrutyarm - [ dance (or) I am dancing

HEH TEqTH - Aham Rakshami - I protect (or) I am protecting

am@trﬁ’mfﬁr - Aham upavisami - [ sit (or) ] am siting

WW&[ - Aham Tyajani - Ileave {or) 1 am leaving



Session VIII

Verbs In IInd person

Now we will start using verb in He4H J%9- Madhyama purusha
(IInd person), T 9979 -Eka vacanam (Singular Number), Fa #idH-

Vartamana kalam (present tense),

[. Generally Ri- (si) is added to the original BRAT- kriya (verb), and it
becomes H=dH J¥9- Madhyama purusha (IInd person), Y& 4<-H - Eka
vacanam (singular) in Qﬁﬂﬁiﬁﬂﬂlvan amana kalam (present tense).
Sometimes 7 -Si becomes M- shi.

Ex ﬁ'ﬁ(”ﬁ} Likh+si=%€%fLikhasifarﬂwﬁting
fﬁ+ﬁ? / Path+ si =Ua1 / Pathasi/ are reading

odH - tvam (you)1s the IInd person singular. There is no gendre rule for
"you". It could be Male, female or Neutre, So the verb is the same.

Follow the list:

@GR - Khadasi
e - Pibasi

’{Wﬁﬁ - Srunoshi
TAT- Calasi

< - Carasi
9Taf- Dhavasi
39T - Upavisasi
femafiy - Tisht hasi
TR - Gacchasi
AFTTHI - ﬁgacﬁ:hasi
FRUM - Karoshi
ORI - Grunhsi

Singular
(Present & Present continuous)

- gat, are eating

- dnnk, are dnnking
- hear, are hearing

- Move, are moving
- walk, are walking
- run, are runNNing

- sit, are sitting

- stand, are standing
- g0, are going

- COIME, are coming
- do, are doing

- take, are taking



221t - Dadasi
Tt - Nayasi
AFGH - Anayasi
T - Vasasi
IR - milasi
TN - Smarasi
R - Vismarasi
TR - Tarasi

I - Yasi

g - Tyajasi
201 - Hasasi
Fe i - Krandasi
ORI - Ma rayasi
U= - Pacasi
hIVITRT - Krindsi
feshIoRY - Vikrindsi

JeGH# - Nrutyasi
aTedfd - Tidayasi

el - Kridasi
@R - Khanasi
fmeaRy - Cintayasi
U - Gan ayasi
At - ) ayasi

23T - Dasasi

- give, are gIVIng

- take away, are taking away

- bring, are bringing
- reside, are residing

- meet, are meeting

- remember, are remembenng

- forget, are forgetting
- CFOSS, are Crossing

- travel, are travelling
- leave, are leaving

- laugh, are laughing

- Cry, are Crying

- kall, are killing

- cook, are cooking

- buy, are buying

- sell, are selling

- gestion, are questioning

- salute, are saluting
- sing, are singing

- dance, are dancing
- beat, are beating

- play, are playing

- dig, are digging

- think, are thinking
- count, are counting
- win, are winning

- bite, are iting



ST - Dharasi
Stafd - Jvasi
G - Bodhasi
q9a - Preshayas
AT - ﬁhvayasi
Arerafd - Marjayasi
TRaf - Corayasi
g - Dahasi

731 - Rakshasi
FIdid - Kartayasi
@uedfl - Khandayasi
T - Patasi
IR - Utpatasi
AR - langhayasi
AR - Snasi
T - Pasyasi
ARER - Arohasi
mﬁ‘f - Avarohasi
AT - Bhasi

YT - Bhavasi
a8 - Asi

- wear, are wearing

- live, are living

- teach, are teaching

- send, are sending

- invite, are inviting

- sweep, are sweeping

- steal, are stealing

- burn, are burning

- protect, are protecting

- cut, are cutting

- break, are breaking

- fall, are falling

- fly, are flying

- jump, are jumping

- bathe, are bathing

- see, are seeing

- climb, are climbing

- get down, are getting down
- shine, are shining

-are, being (something/somebody)
- are, being (something/somebody)

All these verbal forms ( IT9ETH - kriya padini) can be used only in
e J5Y - madh},rmna purusha (Ilnd person), U= 99 Ekavacanam

(singular). Thatis "you".

11. The examples of the usage are given below:

T 96 - Tvam pathasi
=TH TR - Tvam smarasi

-you read (or) you are reading

- you remember (or) you are



remembenng
] BN - Tvam krinasi - you buy (or) you are buying
HEW% - Tvam ganayasi - you count (or) you are counting

E{Eﬂmﬁq - Tvam gayasi - you sing (or) you are singing
ﬁﬁjﬂlﬁl - Tvam nrutyasi - you dance (or) you are dancing
FH{&T% - Tvam rakshasi - you protect (or) you are protecting

mwﬁmﬁr - Tvam upavi%asi - you sit {or) you are sitting
mmﬁ? - Tvam tyajasi - you leave (or) you are leaving

IIl. Excercises with verb.

Upto now, we learnt a good number of verbs (ramerE -
kriyapadini). we know how to use them in present tense (FTH 1w -
vartamdnakalam) singular number (Y% 999 - Eka vacanam). So,
now let us practice them in every gender ( ﬁl"'l"{ - lingam} and person

(9% - purusha).

Here are some simple sanskrit sentences. Translate them into

English.
e g9y - Aham langhayami
. 9 Feafd - Saha vinaraha langhayati
o T - Tvam yési
ATfereht AT - Bilika marjayati
G: qreai - Miirkhaha Tadayati
CCIEICIRZ G - Esha Bila snati

T A aAfe - Sarvam suvarnam asti
Tad [AHHH Seadid - Etat vimanam utpatati
I AFT=S - Tvam Agacchasi

AR FU - Ayam karoti



IV. Here are some simple English sentences. Translate them into
Sanskrit :

You are digging

[ am cutting

He (that) is going

She (nearer) is dancing

It (neuter) is falling

This boy {near) is crying
This girl (near) is playing
This fruit (nearer) is falling
[t (far)is a ship

This {far) snake is biting



Session VIII
HUAH - Avyayam
{Indeclinable)

Though 3=F99 - Avyamis understood broadly as adverb, it is

to be called the "indechnable”. Itsform remains the same in all the genders,
numbers and cases. It undergoes nochange. So it is called "indeclinable".

The 3=T9H - Avyayam (indeclinable) comprises five parts, (1)
Prepositions, (2) Adverbs, (3) Particles, (4) Conjunctions and (5)

interjections.

Now let us learn some important F=garf - Avyayani

(indechinables) or adverbial words.
. 3A=d9¥ - Avyayam

37 - Atra

4 - tatra

F4 - Kutra

g9 - Yatra

T3 - Ekatra
3HTH - Ubhayatra

H44 - Sarvatra

It - Uttaratra
9€7 - Bahutra
Eﬁlﬁ“ﬁ[- Kvacit
31=: - Antaha
7fe: - Bahihi
q%d: - Purataha
U7E1E - Pascat

Meaning

Here

There

Where, in which place?

Where ever

in one place, together

n both places

Every where

else where

before

after

in many places

somewhere

inside

outside

before, in front, ahead, forward
behind, afterwards, backwards



39 - Upari

3, 31 - Adha, Adhaha
191 - Nikasha

WA - Arat

4™ - Duram

3d: - Ataha

2c: - itaha
e - Yataha

dd: - tataha

%d: - kutaha
T#hd: - Ekataha
Hd: - Anyataha

744: - Sarvataha
‘1?‘?[: - Purvataha

U5&d: - Prushthataha

FA: - Ubhayataha
AT~ 37 - Agrataha-Agre
Wi - Parsvataha

9MHd: - Vamataha

ZT&TOTe: - Dakshinataha

HY - Atha (Not 319- Adha)
26T - hathat

e - sadyaha

up, upside, next

below, down

very near

near, in the vicinity of

in a distance

from here, from this, because
of this

hence, from this time

since, from somewhere,
wherefore, for which reason.

Therefore, consequently,
because of that.

wherefrom, what for
from one side

from another side, from other
side
from all sides, on all sides,

perfectly

in front of, before, in the east,
to the east, from front side
from backside

from both sides

at first, foremost, in the top
in the side of

left side

right side

Then, afterwards, after that
suddenly

at once



ZGH M - iddnim

d21, A - 1ada, tadanim
dgldal - Tadatada

el - kada

gal - yada

gl 94T - yada yada

dql - sada

dEHTd - tasmat

FH - Katham

9 - Pura

U=hal - Ekada
H~9a] - Anyada
FaTrad - Kadacit
9H: - Punaha

9 G: - Punah punaha
4e: - Muhuhu

3 - Adyaha

%: - Svaha

U734: - Parasvaha
&: - Hyaha

Wel: - Prahyaha
747 - Pdrvedyuhu
“ﬁ'g: - Paredyuhu
aaﬁ.ig: - Anyedyuhu
HTd: - Prataha
HTaH - Sayam

feat - Diva

now
then

then always

when?

when ever, when,

when ever

always

therefore

How?

once upon a time, in former
limes

at one time

at a different time

in sometime

again

again and again, repeatedly
again and again, frequently
today

tOMOITowW

day after tomorrow
yesterday

day before yesterday
previous day

next day

another day

Morning

evening, in the evening

in the day



AhH- Naktam
39 - 1 shat

el - Sakrut
HT33T: - Prayasaha
719: - Sanaihi
%19 - St ghram
TN - sahasa
oI - Ciram
"M - Ciraya
A, - Acirat,
HRRA, Aciraya
arfeior , Acirena
- Na

A2 - Nahi

AT - No

o - M4

3HdH - Alam
aﬁ?lfl- Kevalam
S - Jatu

Tfel - Prabhruti
T - Kramasaha

IR - Bhigasaha

34T - Artham

by the night
slightly, little
rare, rarely
mostly, regularly
gently, slowly
quickly, fastly
mmmediately
along time

for along time
not long since

recently

no, never

not at all

not

nay, no, don't
enough, sufficient
only

perhaps

and others, and the rest
slowly, step by step,

respectively
partly

for

half

along with, with
without, except

dCross



3T - Uccaihi
#9: - Ni caihi
dFH - Taram
ﬁﬁ’{- Mandram

HERH - Parasparam

991 - Viutha
qiEd - Yavat
94d - Yugapat
AT - Kimapi
@Wﬁ - Kutrap
FEIM - Kadipi
1 - Va

AT - Api

g - Iti

7q - Eva

3 -Iva

] - Khalu
fRd - Kila
&-Hi
AT- Nana
9 -Ca
4d - Bata
1% - Dhik

3d - Uta

loudly, highly, upper
lowly, quietly, lower

in the high pitch

in the low pitch, quietly
definitely, most probably
silently

in this way, like this
mutual

waste, in vain

as much as, as long as
simultaneously

even a bit, anything

at any place

at any time

etther

also, even

in this manner, 50

this itself, that itself, only
like this

certainly, yes
assuredly, yes

surely, yes

Varnous

and

Alas!

Bah! Bloody!

not only



a7 - Nanu
2-He
? - Hai
&l - Ho
HE - Aho
1-Re
W - Are

- Arere
&= - Hanta
AT: - Bhoh

Isn'tit?

Hai !

hellow !

Strrah!

Hurrah!
Hellow sir!



Session IX
Exercises with noun, pronoun and verb using indeclinable

I. Here are some small sentences with their translation. study them
carefully. Avyam is underlined

¥/9: 279 93fd - Ramaha atra pathati

- Rama is reading here

q: A 73fd - Saha tatra pathati

- He1s reading there

#1377 93fc - Sa atra pathati

- Sheis reading here

AT FEHM @Efd - Si idanim khadati

- She is eating now

Hid1 319 @IEld - Sita adya khidati

- She is eating today

TOrT: F14d TeBfd - Ganesaha kwacit gacchati
- Ganesa is going somewhere

1141 3% 261d - Radha uccaihi hasati

- Radha is laughing loudly

38R I T3TH - Aham punaha pathidmi

- [ am reading again

= 9/ - Tvam na dhivasi

- You are not running

IS e 37 - Bhojanam alam bhavati
- Food 1s enough

#it: 79 - ATEI - Viraha evam tadayasi

- Warrior 1s beating like this

Q9T ARH T - Eshd Taram gdyati

- She is singing in high pitch

: 2799 fhITIT - Saha Ardham vikrinati
- He s selling half



)| 7T WFTS3 - Bhoh! Tvam dgacchasi

- Hellow Sir! you are coming
%] =9 &A1 T3 - Bhoh! Tvam api dgacchasi
- Hellow Sir! you are also coming

@ Yo it - Sarvatra jyotsnd bhati
- Everywhere moonlight is shining

HeH Hedl T - Aham sahasi gacchami

- [ am going immediately

US: F2A1 /4 AFAR - Eshaha Sahas na Anayati
- He is not bringing immediately

diar 3fsg == fd - Sita sighram carati

- Sita is walking fastly

ST &&T / U5Hd - Esha sada pathati

- She is always reading

3 T: 778 - Aham Ramaha nahi

-1am not Rama

7Tt: 39: To3d - Gajaha sanaihi gacchati

- Elephant is walking slowly

Practising Exercises

1. Here are some Sanskrit sentences. Translate them into

English:

Tt o7 TRt - Radh4 adya gayati

ST 3 A - Eshé Idanim carati

@ T et - Tvam Sarvatra gachhati
I e TBid - Ayam Sahasd pathati

et e T - Krishnaha sighram snati
a: . afe - Saha bhimaha nahi

31@7-[: a2 A - Arjunaha sada jayati

Al H greziam vfd - Bhoh! Tvam Diradarsanam

paéfaﬁ



AGH AT I4: Tost - Ayam balaha E.an_a_i,h gacchati

W 3T AFTes i - Tvam atra dgacchasi
HeH T4 oI - Aham tatra gacchami
Fifereht G: FIf - Balika punaha karoti
FH: 71A: Fafd - Kiirmaha sanaihi calati
9= Hr: Fefd - Vruddhaha mandraha vadati
ATe: ARA T2 - Bilaha Taram vadati

I AT AT - Ayam marjalaha nahi
o8 A Afe - Esha Devat nahi

e zftem Sewafa - Vimanam sighram utpatati
AYTer: AR @Ef - Gopalaha naktam khadati
0| = A @Ef - Bhoh! Tvam api khadati
g ardw shromfa - Sure3aha ardham krinati
i g AvTesid - Viraha punaha Agacchati
= 3 @ - Tvam adya khadasi

M 37 7 9T - Aham adya na dhavami
H@: G Fadrd - Miirkhaha evam kartayati

111, Here are some Sanskrit sentences, with blank spaces. Fill them up
with proper =T - Avyayani (indeclinables). For easy practice the

meaning of the H=TIH - Avyayam (indeclinable) is given in the blank
space.

| &:TH: (not) - Saha Riamaha ( )
2. TSI HIET (not) -Esha St ( )

3. e (half) @Rf - Marjalaha ( ) khadati
4. (Alas!) TR SRl -( ) Vanaraha Corayati
5. Ifaar: (here) forafa - Kalidasaha ( ) likhati

6. T (there) W - Candraha ( ) bhiti



7.5 (rarely) Ffd - Tvam (

8. T: (silently) AT - Saha (

9. :(for a long time) - Saha (
(there) Fafd vasati

10. &1 (fastly) Fafd - Sena (

11. ¥5: (elsewhere) adid - Bhimaha (

12, %0 (everywhere) Todld - Krishnaha (

13, HiaT (in front) TR - Sitd (

14. 1 (below) forsfa - Asau (

15. @: (from backside) SIFT=S1d - Saha (

) karoti
) yasi
) )

) calati
) vasati
) gacchati
) carati
) Tishthati
) dgacchati
) karoti
) naydmi
) karoti
) bhat
) dgacchati

16, AT3: (at once) HUfd - Balaha (
17. 31&H (now) TFaITH - Aham (
18, A0 (always) T -Bala (
19, 9% (partly) Wifd - Candraha (
20, T@H (also) AFT3HA - Tvam (
I'V. Here are some English sentences. Translate them into Sanskrit
1. R.amais not coming

2 This girl is crying loudly

3. [ am not Krishna

4. Monkey is jumping quickly

5. Heiscoming immediately

6, He is residing elsewhere

7. She is cutting slowly

8. Cat 1srunning immediately

9. Alas! The house is burning

10.  lamgoing elsewhere

11.  Hellow Sir! you are coming

12.  Hellow Sir! you are also coming

13. Tamcoming today

14.  Heisalways walking

15.  Foolis cutting like this



16.  Sheissinging in high pitch
17.  Cat s standing there

18.  Air plane is flying fastly
19, [amcoming again
20.  Heiseating foralong time
V. Question form 9% | Prasnd with HGAH /[ Avyayam
(indeclinable)
Now let us separately learn the question (72T - Praéna) forms of

H=HYH, - Avyayam (indeclinable)

: - Kaha - Who (Male)?

i - Ka - Who (female)?

forr - Kim - Which? -What?- Who? (neuter)
B2 - Kutra - Where?- in which place? -Whither?
Fal - Kada - When?

I - Katham - How?

Ffdl - Kati - How many?

Pl - Kutaha - from where?

HHq,  -Katamat - which of many?
el : -Katamaha - Who of many? (Male)

e T - Katamd - Who of many? (Female)
ﬁﬁﬂlﬁl{ - Kimartham - what for, for what? why?
q, - Nanu - Isn't?/ aren't?

V1. Examples:

&: d: J1:7

- Kaha saha balaha
Who is that boy?

2 T 7
- Ka Radha
Who s Radha?



-

%1 T ATferahl 7

- K4 esha balika ?
Whaois this girl?
HHEH | FUH 7]

- Aham kim karomi ?
What am [ doing?

ELEEETICN
- Tvam kim karosi 7
What are you doing?
7: frm a7
- Saha kim karoti?
What is he doing?
a1 e e 7
- Sa kim karoti?
What is she doing?
d: A TSI ]
- Saha kutra gacchati?
Whereis he going?
- Ramaha kutra gacchati?
Where is Rama going?
et 3 s
- Sita kutra gacchati?
Where is Sita going?
Fa FH AT ]
When are you coming?
R TARC
- Saha kada pat hati?
When is he reading?



I Y F ]
- Tvam katham karosi ?
How are you doing”

I FHa: AT ]
- Tvam kutaha agacchasi?
From where you are coming?

fepmedm = gl 7
- Kimartham Tvam Dhavasi?
Why are you running?

T W e |
- Katham tvam gacchasi?
How are you going?

T 7
- Tvam Ramaha, Nanu?
You are Rama, aren't you?

RECRELE W

- Etat phalam, nanu?
This is a fruit, isn't it?
oo WA, 7 7

- Esha Bhama, nanu?
She is Bhama, isn't she?

- Ayam Ramaha, nanu?
He 1s Rama, 1sn't he?

= Fa ]
- Tvam katham ast1?
How are you?

Tq: Ty At ]

- Saha katham asti?
How 1s he?



Al Faw_ )
- 84 katham ast?
How 15 she?

VIl. Exercise:

Translate these english sentences into Sanskrit.
He is Bhima, isn't he?

How 1s Krishna?

From where he is coming?

How are you?

Who is Rama?

What are you doing?

Where is she going?

When is he buying?

oMo s =



Session X
I. % 9d9-H_- Eka vacanam (singular)
Yd %<H - Bhuta kalam (past tense)

1. Aswe are familiar with ?-I?rfﬁlﬂaﬁﬁ'l:[ - vartamana kalam (Present tense)
now let us go for ¥[d leTH - Bhiita kalam (past tense)

In I1Ird person { W& 9% - prathama purusha) fd (ti) joins at the
end of the root verb (91q: - Dhatuhu) to form present tense.

In past tense, d (t) remains in the place of e (t1) at the end, and 3
(A) joins in the beginning,
Ex: 3A+Ws+dq  (A+patha+t) (Apathat)

Below is the list of some [ T - Bhiita kala (past tense) BT
Tt - kriya padani (verbs)

They are in THI=H - Eka vacanam (singular) 797 969 - Prathama
purusha (ITIrd person)

ITIrd person - (He, She and it) singular - past

HAFSA, - Apathat - Read
31%@?[ - Alikhat - Wrote
dA@ied, - Akhddat  -ate
HAded, - Avadat - spoke
A=A - Apibat - drank
aiﬂT'ﬁE[ - Asrunot - heard
A9Ad. - Acalat - moved
HAH - Acarat - walked
Aqed - Adhavat  -ran
JUTRT - Updvisat - sat
Az - Atishthat - stood



ATedd. - Agacchat

ATTeHT - Agacchat
GFFJ?IE'L - Akarot
SAIUEN, - Agrunhat
3EEl - Adadat
A, - Anayat
AFEd. - Anayat
Add, - Avasat
A - Amilat
HHIA - Asmarat
S - Vyasmarat
et - Atarat
AT - Ayat
A, - Atyajat
Hedd, - Ahasat
3aa - Akrandat
HHMIT. - Amarayat
A9dd. - Apacat
IO, - Akrinat
SEHIUI - Vyakrinat
AT=Dd - Aprucchat
FHG, - Anamat
A - Agdyat
AJcAd - Anrutyat
Jdredd. - Atddayat
Jhied - Akridat
FGId. - Akhanat

-went
- came
- did
- took
- gave
- took away
- brought
- resided (did reside)
- met
- remembers
- forgot
- crossed
- travelled
-left
- laughed
- cried
- killed
- cooked
- bought
- sold
- questioned
- saluted
- sang
- danced
- beat
- played
- dug



AMGTAT - Acintayat - thought
I - Aganayat - counted
G, - Ajayat - won
eI - Adasat - bit
HA9d - Adharat - wore
FAEq - Ajivat - lived
HGAG - Asrujat - created
FAMT - Abodhat - taught
Jiﬁqqﬂ - Apreshayat - sent
J&Id, - Ahvayat - invited
3TF|1~‘;|'-5IF[ - Amarjayat - swept
Sﬁm'ﬂﬂ - Acorayat - stole
H&ed, - Adahat - burnt
H@EId - Arakshat - protected
FFAT - Akartayat - cut
@eTd, - Akhandayat - broke
AUTT - Apatat - fell
Joddd - Udapatat  -flew
FAIGA - Alanghayat - jumped

A - Asnat - bathed
AT - Apasyat - saw
HA( - Abhat - shone

AREA - Arohat - climbed
\‘ﬂzl'aﬁﬂ - Avarohat - got down.

A - Asit - was

H99d - Abhavat - was (became)

I1. Here are some simple sentences for your study.



H: HEITa?[
- Ramaha Akarot
Ramadid it.

o g
- Esha Aprucchat
She questioned

AT FATI,
- Vanaraha Alanghayat
The Monkey jumped

1: 3rferEa
- Balaha Alikhat
The boy wrote

1T ST
- Bala Anrutyat
The young woman danced

HAT Ao
- Sena Ajayat
The army won

- Mitram amilat
The friend met
1 &7 AT
- Sa kanya Agayat
That virgin sang
FE: 3T
- Vruddhaha apacat
The oldman cooked

HATh: FURIE,
- sevakaha amarjayat
The servant swept



ofed: =,
- Panditaha abodhat
The scholar taught

- Dushtaha adahat
The willian burnt

1T 3T
- Gopilaha Ahvayat
The cow boy invited

ferme 3

- Vimanam udapatat
The airplane flew

TferhT AUE
- Balika apathat
The young girl read

ITH: HH
- Uttamaha asmarat
The good person remembered

H@: TR
- Murkhaha vyasmarat
The fool forgot

A SR,

- Nicaha Amarayat
The rascal killed
ﬁﬁz IR,

- Bhikshukaha Akrandat
The begger cried
HER: HEA

- Paramahamsaha ahasat
The saint laughed



o: ghed: 3TE
- Saha panditaha abhavat
He became a scholar

I11. Question form (9Z1 - Prasna) (Past tense Ilrd person)
: 3t g ]
- Saha kutra atyajat?

Where did he leave?

1 FFH A7
- 53 katham akarot?
How did she do?

TH: Fhal AT=d 7
- Ramaha kada aprucchat?
When did Rama question?

T 3 3984
- Radha kutra apathat?
Where did Radha read?

TR Fick: AFTesd]
- Gopalaha kutaha Agacchat?
Where from Gopala did come?

EICCH fzﬁqaﬁﬂ_a?
- Balakaha kim Anayat?
What did the boy bring?

&9aT 3, 7
- Devata asrujat, Nanu?
Goddess created, isn't it?

H: fhH 3FVER ?
- Saha kim agrunhat?
What did he take?

e, R Feuad 7

- Vimanam katham udapatat?
How did the airplane fly?




TTH: FHE I ]
- Uttamaha katham asmarat”?
How did a good person forget?

Exercise

IV, Here are some english sentences. Translate them into English

She went.

She came.

The boy did 1t.

The begger ran.

The young girl gave,

Bhima tock.

Moonlight shone,

Army protected.

snake bit,

Krishna travelled.

The old woman cooked.

The dog jumped.

Heleft.

That fruat fell (down).

The scholar thought.

The cowboy travelled.

The young girl counted.

The Airplane flew.

He gave.

She took.

He heard.

V. Here are few Sanskrit sentences. Translate them into English
RS P E - Saha Atyajat
a1 GTﬂUhFL - 84 Asrunot
Tl HETA - Sarpaha Ad asat
Ug: 394 - Grahaha Acalat
ECIRSIRER DY - Vruddha ﬁpa:sj.'at



Session XI
fear - Kriya (Verb)
IN

H=AT %9 - Madhyama purusha (IInd person)

As we know, the verbal form changes according to "Person"”, Now
let us learn the verbal form of ¥ % - Bhiita Kalam (Past tense) for
H=4H J&H - Madhyama Purusha (I1Ind person).

InTInd preson { H=49 989 - Madhyama purusha) R (s1)joins at
the end of the reot verb ( 91q: - Dhatuhu) to form present tense.

In past tense (3) - Visarga remains in the place of 121 (s1) at
the end, and (A) joins in the beginning,
Ex : 31+U3+: (A+Patha+ha) = 395: (Apathaha)

Here is a list in 9% 9<-1H - Eka vacanam (singular) of verbal

form,

L. Ilind person (You) - Singular - Past Tense
HAYS: - Apathaha - Read
Ffo: - Alikhaha - Wrote
HAER: - Akhadaha - ate
e - Avadaha - spoke
Afem: - Apibaha - drank
SIS - Asrunoh - heard
3l - Acalaha - moved
A= - Acaraha - walked
HAH: - Adhavaha -ran
FaTfa: - Upavisaha - sat
HAldwa: - Atishthaha - stood
AToed: - Agacchaha - went

3T - Akaroh -did



A= - Agacchaha - came

0E: - Agrunhaha - took
ST - Adadadha - gave
AT - Anayaha - took away
I - Anayaha - brought
HIH: - Avasaha - resided
At - Amilaha - met

IH: - Asmaraha - remembered
=L - Vyasmaraha - forgot
HAdt: - Ataraha - crossed
4T - Ayiha - travelled
AT - Atyajaha - left

HeH: - Ahasaha - laughed
e - Akrandaha - cried
HHTA: - Amarayaha - killed
AU - Apacaha - cooked
T - Akrinaha - bought
=EhITT: - Vyakriniha - sold
Y= - Aprucchaha - questioned
379: - Anamaha - saluted
HG: - Agayaha - sang
IY: - Anrutyaha - danced
e - Atadayaha - beat
FHre: - Akridaha - played
TG - Akhanaha - dug
HAraaa: - Acintayaha - thought

ST - Aganayaha - counted



I: - Ajayaha - won

e - Adasaha - bit
et - Adharaha - wore
It - Ajivaha - lived
Yk - Asrujaha - created
4 - Abodhaha - =taught
YT - Apreshayaha - sent
HArgd: - Ahvayaha - invited
I - Amarjayaha - swepl
AERA: - Acorayaha - stole
e - Adahaha - burnt
HE: - Arakshaha - protected
IR - Akartayaha - cut
Fde: - Akhandayaha - broke
qd: - Apataha - fell
JaUd: - Udapataha - flew
RICPEE - Alanghayaha - jumped
AT - Asnaha - bathed
HYE: - Apasyaha - saw
A - Abhaha - shone
ARNE: - Arohaha - climbed
HaE: - Avarohaha - got down
AVE: - Abhavaha - were(became)
AT - Asihi - were

I1. Here are some simple sentences for your study.
HILGTEIE: - Tvam Alikhaha - you wrote

o H 3AHET: - Tvam Akhadaha  -you ate



oH A9 - Tvam Adhavaha
3T - Tvam Agacchaha
oI A= - Tvam ﬁxgam:haha
] A - Tvam Anayaha
F:ngaTﬁ'I?l: - Tvam Amilaha
I A4 - Tvam Ayaha

A afead: - Tvam Acintayaha
H AT - Tvam Ajayaha
T I - Tvam Asrujaha
TH A - Tvam Arakshaha
o - - Tvam Asnaha
aH ufed: araa:

- Tvam Panditaha Abhavaha
You became a scholar.

oIH & AU
- Tvam hyaha Apathaha
You read yesterday

1. Question form ( in past tense)
= A T
- Tvam Kutra Agacchaha?
Where did you go?

aH HA AT
- Tvam Kutra Apataha?
* Where did you fall?

o] Fop 2T ]

- Tvam Kim Akaroh?
What did you do?

o Fha: HTT=:]
- Tvam Kutaha Agacchaha
Where did you come from?

- you ran
- you went

- you came

- you brought

- you met

- you travelled

- you thought

- yOu won

- you created

- you protected
- you bathed



IV.

A T AT ]
- Tvam Katham alanghayaha?
How did you jump?

| I e ]

- Kadd Tvam Akhadaha?

When did you eat?

mzfr[ai{amﬁ?:r:?

- Kimardham Tvam Akartayaha?

For What did yvou cut 7 (or) Why did you cut?

= FU 2ARE: 7
- Tvam Katham Archaha?
How did you climb?

Exercise

Translate these English Sentences into in Sanskrit
You saw,

You Jumpted,

You broke.

You cut.

You played.

You sold.

You cooked.

You sang,

You danced.

You remembered.
When did you jump?
Where did you go?
What did you count?
What did you see?
You saw vesterday.



Session X1

STH J#H - Uttama purusha (Ist person) 3d HTTH - Bhuta
kalam (past tense)

Now let us learn ¥d &l fERAT - Bhuta kala kriya (past tense,
verbal form) for TR I8 - Uttama purusha (Ist person).

In Ist person (STH Y89 - Uttama purusha) &) 1=} (Ami) joins at the
end of the root verb (41d: - Dhatuhu) to form present tense,

In past tense, FH ( Am) remains in the place of it (ﬁmi] at the
end, and 3 {A) joinsin the beginning,

Ex : dA+Yo+H (A+Pathatm)= 396H_(Apatham)

L Below is alist in T=h F9-H - Eka vacanam (singular)

Singular
Ist person (I) - Past Tense
AHAEH, - Apatham - Read
T - Alikham - Wrote
IEEH - Akhadam - ate
H9eH, - Avadam - spoke
Fftay - Apibam - drank
3@'@{ - Asrunavam - heard
A4y - Acalam - moved
A - Acaram - walked
HHEH - Adhdvam - Tan
IqfEm - Upavisam - sat
Afieen - Atishtham - stood
A=Y - Agaccham - went

ATT=BH, - Agaccham - came



- Akaravam - did

- Agrunham - took

- Adaddm - gave

- Anayam - took away

- Anayam - brought

- Avasam - did reside (resided)
- Amilam - met

- Asmaram - remembered
- Vyasmaram - forgot

- Ataram - crossed

- Ayam - travelled

- Atyajam -left

- Ahasam - laughed

- Akrandam - cried

- Amarayam - killed

- Apacam - cooked

- Akrindm - bought
- Vyakrindm - sold
- Apruccham - questioned

- Anamam - saluted
- Agayam - sang

- Anrutyam - danced
- Atadayam - beat

- Akridam - played
- Akhanam - dug

- Acintayam - thought
- Aganayam - counted



AN - Ajayam - won

A - Adasam - bit

A - Adharam - wore
EEiC - Ajivam - lived
G - Asrujam - created
A, - Abodham - taught
IS - Apreshayam - sent
AR, - Ahvayam - invited
ARSI - Amanjayam - swept
m - Acorayam - stole
IEEH - Adaham -bumnt
HEH - Araksham - protected
W’l{ - Akartayam - cut
FEIH - Akhandayam - broke
HAUAH, - Apatam - fell
EERGLY - Udapatam - flew
AT - Alanghayam - jumped
S - Asnam - bathed
AR - Apasyam - saw
HHTH - Abham - shone
AR - Aroham - climbed
EﬂalﬂE’{ - Avaroham - got down
A - Abhavam - was (became)
SH, - Asam - Was

II. Here are some Simple Sentences for your study.
IEH TAH - Aham Asam -1 was here

e IATTEr - Aham Alikham -1wrote



HeEH AHHEH - Aham Adhavam

HeH 3= - Aham Agaccham
HeH Id 3FTH_ - Aham tatra Agaccham
3TEH_ 314 3ATT=3H_ - Aham Atra Agaccham
HeH A\ - Aham Anayam

FET e - Aham Amilam

HEH g, - Ahamn Ayam

HEH ATTH, - Aham Acintayam

STEH 3TeT4H_ - Aham Ajayam

FEH AGH_ - Ahma Asrujam

HEH FAEH - Aham Araksham
HEH 3T, - Aham Asnam

38H UFear 39T - Aham Panditam Abhavam
SleH Hel 3USH, - Aham prahyaha Apatham

I11. Question forms

HEH A STT=H_ ]
- Aham kutra Agaccham ?
Where did I go?

CESN e feencuy
- Aham kim Akaravam?
What did 1 do?

IEH A T

- Aham kutra upavisam?
Where did I sit?

HEH 9H =g HH ]
- Aham katham vyasmaram?
How did I forget?

-l ran

-1 went

- Twent there
- I came here
- I brought

- I met

- I'travelled

- I'thought

- I won

- I created

- 1 protected
- I bathed

- I became a Scholar

- I read day before
yesterday



Sl AeH @R
- Kada Aham Akhadam?
How did 1 eat?

PRI STEH STEREH_ ?
- Kimardham Aham Adhavam?
Why did I run?

3TEH e 3T ]
- Aham Katham Ayam?
How did [ travel?

- Aham kutaha Ataram?
Where from did I cross?

IV. Translate these English sentences into Sanskrit.
I saw.
[ jumped.
[ broke.
I danced.
Isang.
I fell.
How did I jump?
Where did [ go?
What did I cut?

Invited .



Session XIII
Verb in IIlrd person

Wiqe4q H1H - Bhavishyat kilam (Future Tense)

~ Now in this session, let us learn W&m - Bhavishyat ki

lam (Future tense) 31 UaTH - Kriya padani (verbal forms) in 79 92 -
Prathama purusha (Illrd person).

Here T (ishyati) joins the root verb at the end. Ex: T6+3afd
= Path +isyati yfesaf = Pathshyati

Of course, there are some exceptions with &id (Syati)

Below is the list in ¥&h 9<-1H_- Eka vacanam (singular)

L IIIrd person singular
(He, she and it) - Future tense
ufesata - Pathishyati - will read
ferRaeata - Likhishyati - will write
@fasafd - Khadishyati _will eat
afesaid - Vadishyati - will speak
QR fd - Pasyati - will drink
B1=In - Sroshyati - will hear
CIRIG] - Calishyati ~will move
Tfsafe - Carishyati - will walk
et - Dhavishyati - will run
Suegf - Upavekshyati - will sit
PR - Sthasyati - will stand
ieefa - Gamishyati - will go
amisafa - Agamishyati - will come

it - Karishyati - will do



e - Grahishyati - will take

grafd - Dasyati - will give
1231 - Neshyati - will take away
AR - Aneshyati - will bring
Afersafa - Melishyati - will meet
Fafefe - Smarishyati - will remember
frfisgta - Vismarishyati - will forget
Aty - Tarishyati - will cross
ATl - Yasyati - will travel
efd - Tyakshyati - will leave
gl - Hasishyati - will laugh
Shiaefd - Krandishyati - will cry
AR - Marayishyati - will kill
qefa - Pakshyati - will cook
e - Prakshyati - will question
sheafd - Kreshyati - will buy
fasheafa - Vikreshyati - will sell
Jeafa famaty - Namsyati/Namasyati - wall salute
mefd - gasyati - will sing
arefsafd - Tadayishyati - will beat
Afdsafa - Nartishyati - will dance
shitesafd - Kridishyati - will play
BEcicizin - Khanishyati -will dig
fafisafd - Cintayishyati - will think
mTfrsata - Ganayishyati -will count
=t - Jeshyati - will win

giwaid - Dharishyati - will wear



sifeeata - Nivishyati - will live

Fear - Srakshyati - will create
Aersafa - Bodhishyati - will teach
oty - Preshayishyati - will send
s - ﬁil\x*ayisllyati - will invite
T e fel - Marjayishyati - will sweep
TR - Corayishyati - will steal
qegfa - Dhakshyati - will bumn
segfd - Drakshyati - will see
et - Dankshyati - will bite
Tfarsaia - Rakshishyati - will protect
Fareafd - Kartayishyati - will cut
defisafy - Khand ayishyati - will break
BIG G - Patishyati - will fall
Feafesafd - Utpatishyati - will fly
Tt - Langhayishyati - will jump
A - Snasyati - will bathe
AR - Bhasyati - will shine
Arsarfd - Anuhyati - will climb
AT%atd - Avaruhyati - will get down
BIELIG - Bhavishyati - will be (will

become)
In the case of R (Asti), there is no separate form of future

tense. WTEsTd (Bhavishyati) isused for both.

I. Here are some simple sentences in ITIrd person for your study,
a9 Tersaf

- Ramaha Rakshishyati



Rama will protect

T FeH 3 i

- Tat phalam atra patishyati
That fruit wall fall here

: ATah: dtea: wiesafq

- Saha Balakaha panditaha Bhavishyati
That boy will become a scholar
AR T Gerd

- Ayam Sarpaha Dankshyati
This snake will bite

T Alforent Afdeata

- lyam Balika nartishyati

This girl will dance

o arfer

- Sa pasyati

She will drink

: ‘{\é: ARt

- Saha Murkhaha tadayishyati
That fool will beat

i afeaf

- Bhimaha Khanishyati

Bhima will dig

E'Aﬁ-‘-r : SeTd

- Arjunaha Jeshyati

Arnuna will win

geg: At

- Vruddhaha bodhishyati

Old man will teach

1L 95T - Prasna (Question form) : (Future Ird person)

: ufeeafe?



- Kaha pathishyati?

Who (male) will read?

oalvra= il

- Ka pathishyati?

Who (female) will read?

- Ramaha kim pathishyati?

What will Rama read?/

(What 15 1t Rama will be going to read?)

e = @fesafa?

- Sita Kutra Khadishyati?

Where Sita will eat?

q: T19: o IR )

- Saha Balaha katham pasyati?

How that boy will drink?

a1 fe Fa: amfreat?

- $a Balikd kutaha Agamishyati?

Where from will that gird come?

rar: T s i ?

- Gopalaha katham gamishyati ?

How Gopala will go?

w& Hﬁﬁiﬁ?

- Kimartham Saha Nartishyati?

For what he is dancing (or) Why is he dancing?
IV. Translate these English sentences into Sanskrit

1. He wall come.

2. She will eat.

3, How did that boy cut?

4, Where Rama will go?

5. Why she wall do?

V. Translate the Sanskrit sentences into English.



1. @ edward - Saha Sthasyati

2. 1 et - Sa Neshyati

3. ad: Zeafa - Sarpaha Dambkshyati

4. T FRAG - Bila Snasyati

5. @ dfem: whafd - Saha panditaha Bhavishyati
Session XIV

Verbs in lind person
NI ST - Bhavishyat kalam (Future Tense)

Now let us learn W= F@H_ - Bhavishyat kilam (Future tense)
BT 92T - Kriya Padéni(Verb forms)in 5%9H ¢4 - Madhyama purusha
(Iind person)

Here ¥52f%1 (ishyasi) joins the root verbat the end. Ex: H+35fi=
Path +ishyasi afseafly = Pathishyasi.

Of course, there are some exceptions with 1 (Syasi) and eiar
(kshyasi)
I. Below is a list in 6 99494 - Ekavacanam (Singular)

- Singular
Hnd person (you) - Future
sty - Pathishyasi - will read
ferfesafa - Likhishyasi - will write
CliCARI G - Khadishyasi - will eat
gt - Vadishyasi - will speak
gty - Pasyasi - will drink
ARy - &oshyasi - will hear
afewata - Calishyasi - will move

aieafy - Carishyasi - will walk



ity - Dhavishyasi -will run

Iqdei - Upavekshyasi - will sit
FRAfa - Sthasyasi - will stand
il - Gamishyasi -will go
TR - Agamishyasi - will come
FIET - Kanshyasi -will do

AL - Dasyasi - will give
L) - Neshyasi - will take away
AR - Aneshyasi - will bring
afersgia - Melishyasi - will meet
AT - Smarishyasi - will remember
ot - Vismarishyasi - will forget
et - Tarishyasi -will cross
aratd - Yasyasi - will travel
e - Tyakshyasi - will leave
ghrat - Hasishyasi - will laugh
shigsatd - Krandishyasi - will cry
AR - Mirayishyasi - will kill
Qe - Pakshyasi - will cook
et - Prakshyasi - will question
Fo i) - Kreshyasi - will buy
Epazii - Vikreshyasi - will sell
Aty A - Namsyasi/Namasyasi - will salute
TR - Gasyasl - will sing
arefrsata - Tadayishyasi - will beat
AfasaRy - Nartishyasi - will dance

Fifesats - Kridishyasi - will play



Riafieafi
SR
Ctantel
e
Haq

HEgH

I
Alesafl

- Khanishyasi - will dig

- Cintayishyas - will think

- Ganayishyasi - will count

- Jeshyasi - will win

- Dankshyasi - will bite

- Drakshyasi - will see

- Dhakshyasi - will burn

- Dharishyasi - will wear

- Jivishyasi - will live

- Srakshyasi - will create

- Bodhishyasi - will teach

- Preshayishyasi - will send

- Ahvayishyasi - will invite

- Marjayishyasi - will sweep

- Corayishyasi - will steal

- Rakshishyasi - will protect

- Kartayishyasi - will cut

- Khandayishyasi - will break

- Patishyasi - will fall

- Utpatishyasi - will fly

- Langhayishyasi - will jump

- Snasyasi - will bathe

- Bhasyasi - will shine

- Aruhyasi - will climb

- Avaruhyasi - will get down

- Bhawishyasi - will be (will
become)

In the case of (Asi), thereis nio separate form of future tense.



I (Bhavishyasi) is used for both.

I1. Here are some simple sentences for your study in lind person.

(You)

W uiesaty - Tvam Pathishyasi - You will read
] fafasafy - Tvam likhishyasi - you will write
= ot - Tvam pisyasi - you will drink
= sty - Tvam Dhavishyasi - youwill run
Hﬂﬂﬁ-ﬁﬁ? - Tvam Upavekshyasi - you will sit
SE eI - Tvam Aneshyasi - you will bring
= it - Tvam Smarishyasi - you will remember
= PAR T - Tvam Sthasyasi - you will stand
I T - Tvam yasyasi - youwill travel
I et - Tvam Tyakshyasi - you will leave
= ueg iy - Tvam Pakshyasi - you will cook
I qeaty - Tvam prakshyasi - you will question
9 et -TvamDankshyasi - youwill bite
EF[?{%"IFQ - Tvam drakshyasi - you will see
H{HET@I - Tvam Dhakshyasi - you will burn
e Sfifeeaty - Tvam Ji vishyasi - you will live
Fl"[(ﬁlﬁﬁ’{ - Tvamrakshishyass - you will protect
I Ieafasg i - Tvam utpatishyas: - you will fly
H‘F[Eﬂﬁ: fasafa

- Tvam panditaha bhavishyasi

you will become a scholar

I T S

- Tvam Svaha jeshyasi

you will win tomorrow

I T ATy



- Tvam paraﬁvaha bodishyasi
you will teach day after tomorrow
ﬁ"{?ﬂﬁ: R Cral el
- Tvam Sanaihi Avaruhyasi
you will get down slowly
IIL. 93T - Prasna Question form :
A FA Aeeafi?
- Tvam kutra gamishyasi?
Where will you go?
H A TR )

- Tvam kutra sthasyasi?
Where will you stand?

= frm wfsaf?
- Tvam kim karishyasi?
What will you do?

= ferm Zre Ry )

- Tvam kim dasyasi?

What will you give?

I Fd: EARAT

- Tvam kutaha Tyakshyasi?
Where from will you leave?
R FH R ]

- Tvam katham Tarishyasi?
How will you cross?

I I )

- Tvam katham langhayishyasi?
How will you jump?

g TR A ]

- Kadi tvam Aneshyasi?
When will you bring?



R e Tt ?

- Tvam katham ganayishyasi?
How will you count?
Tl A AT
- Kada tvam Agamishyasi?
When will you come?
Exercise

I'V. Translate these Sanskrit sentences into English:
W @resta - Tvam Khadishyasi.
Fﬁﬂ{ﬁﬂ?ﬁr - Tvam Snasyasi.
EITLWFT&T - Tvam pasvasi.
L e Ean it - Tvam kim karishyasi.
= ferm Tt - Tvam kim gasyasi.
= I Wi - Tvam uttamaha Bhavishyasi.
1 3 Aty - Tvam $vaha Dhavishyasi.
IR FHaT Griasai - Tvam kada Khadishyasi.

/A I & - Tvam kimartham karishyasi.

V. Translate these English Sentences into Sanskrit
You will run,

You will walk.

You will read.

You will become a scholar.
You will dance.

How will you do?

What will you see?

When will you go?

For what will you question?
0. Wherewill you go?

pegie s Sl o



Session XV

Verb in Ist person
Tiﬁﬂl?[iﬁﬁlt[* Bhavishyat kalam (Future tense)

Now let uslearn "Tﬁ@?[ﬂ?lﬂ"{- Bhavishyat kalam (Future)
4T UETH - kriya padani (verb forms) in 3T I8 - Uttama purusha
(Ist person)

Here 51 (ishyami) joins the root verb at the end. Ex:

&+ 31H= Path + ishyami 9&5afi = Pathishyami.

Of course, there are some exceptions with Fﬂﬂﬁfﬁyﬁnﬂ -
ST / shydmi - and &1 / kshyami,
Below is a list in T T - Eka vacanam (Singular)

Ist person
Singular Future
afesaiy - Pathishyami will read
ferRersants - Likshishyami will write
s - Khadishyami will eat
ey - Vadishyami will speak
qRTH - Pasyami will drink
TS - Sroshyami will hear
i - Calishyami will move
=y - Carishyami will walk
Pl - Dhavishyami will run
IqAeTH - Upavekshyami will sit
AT - Sthasyami will stand
s - Gamishyami will go
ATy - Agamishyami will come
ety - Karishyami will do

AT - Ddsyami will give



A1 - Neshyami
T - Aneshyami
afereay - Melishyami
i) e} - Smarishyami
Feremfesfy - Vismarishyimi
Aftety - Tarishydmi
IR - Yasyami
FaETH - Tyakshyami
gferenfy - Hasishyami
paATAZ G - Krandishyami
ARy - Marayishyami
qeT - Pakshyami
) |} - Prakshyami
Pz - Kreshyami
fepreaTy - Vikreshyami
Fee /A - Namsyami/Namasyami
TR - Gsyami
ATy - Tadayishyimi
AfTsATH - Nartishyami
Ffesfy - Kridishyami
@y - Khanishyami
Aty - Cintayishyami
TR - Ganayishyami
Stenfy - Jeshyimi
ZETH - Dankshyami
e - Drakshyami
Jea - Dhakshyami

will take away
will bnng
will meet
will remember
will forget
will cross
will travel
will leave
willl laugh
will cry

will kill

will cook
will question
will buy

will sell

will salute
will sing

will beat
will dance
will play

will dig

will think
will count
will win

will bite

will see

will bum



- Dhanshyami

- Jivishyami

- Srakshyamu

- Bodhishyami

- Preshayishyami
- Ahvayishyami

- Manayishyanm
- Corayishyami

- Rakshishyami

- Kartayishyami

- Khandayishyam
- Patishyami

- Utpatishyanu

- Langhayishyami
- Snasyami

- Bhasyami

- Aruhyami

- Avaruhuyam

- Bhavishyami

will wear
will live

will create
will teach
will send
will imvite
will sweep
will steal
will protect
will cut

will break
will fall
willly

will jump
will bathe
will shine
will climb
will get down
will be (will
become)

In the case of 31 (Asmi), there is no separate form of future

tense, HIEEAIE (Bhavishyami) used for both.
I1. Here are some Simple sentences for your study: in Ist person

e dissaTH - Aham pathishyami [ will read
3EW Ty - Aham pasyami [ will drink
HEH [T - Aham Soshyami I will hear
B ST - Ahamcarishyami I will walk
HeH Py - Aham Sthisyami I will stand



e Ay - Aham Neshyami I will take away

ER T - Aham Smarishyami 1 will remember
e Aty - Aham Tarishyami  I'will cross
3EH JITH - Aham Yasyami I will travel
IEH T - Aham Tyakshydmi 1 will leave
Wﬂaﬂﬁ - Aham Pakshyami I will cook
3TEH 39: s |
- Aham Svaha kreshyami
1 will buy tomorrow
HEH U Dty
- Aham parasvaha preshayishyami
I will send day after tomorrow
- Aham panditaha Bhavishyami
1 will become a scholar
e ;A Ry
- Aham Murkhaha na bhavishyarm
1 will not be a fool
I11. Question form
e g TR
- Aham kutra gamishyami?
Where will 1 go?
37en foR i)
- Aham kim karishyami?
What will 1 do?
TEH R weaTi ]
- Aham kim tyakshymi?
What will I leave?
3EH Heh: ETH?

- Aham kutaha tyakshyami?



Where from 1 will leave?

EH FHYH FIH ]
- Aham katham vadishyam?
How will 1 tell?
] e AN

- Kada Aham Nartishyami?
When will | dance?

1V. Exercise :
Here are some Sanskrit sentences. Translate them into English.

e Attty - Aham carishyami.

38R 49 THEATH? - Aham katham gamishyami.
e T Af=™ - Aham parasvaha melishyami.

e wfceata - Aham Smarishyami.

G e - Aham drakshyami.

FEH AE: A WA= - Aham murkhaha na Bhavishyami
FEH TRATH - Aham gasyami

Cﬂﬁﬁﬁﬁiﬁq@ - Aham vikreshyam

37EH JTTafasanty - Aham Ahvayishyami

3R A sy - Aham kutra gamishyami?
a1en ferm Hftwae - Aham kim karishyami?

V. Translate these English Sentences into Sansknit.

ool A Sl oo

[ wal travel. 10.  How willl go?

What will I do? 1. Where from | will leave?
IMHM 12.  When will I cross?

[ watl climb. 13, Where will [ travel?

I will get down. 14 Twill run.

Lwill walk. 15 Twillplay

[ 'will give tomorrow.

[ will meet day after tomorrow.

I will bring.



